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Kolm põgenikku Eestist jäävad Rootsi
Tuntud sportlane Eugen Adrik esines pressikonverentsi!

E u g c n Adrik (sünd. 1921), A v o P r u u 1 (sünd. 1035) |;i Ii i 1 d a - H e i e n e
V a i ii o I a (.sünd. 1020), põgenesid 18. aug. õhtul endise, 5.5-m. klassi kuuluva vöistlusjahiga
Tallinnast Rootsi. 20. aug. varahommikul jõudsid nad Stokholmi saarestikku Huvudskäri saarele,
kus Rootsi tollipaat võttis nad shlcppi, viies Dalarü poadisadamasse. Nad on saanud Rootsis
asttfllkait.se. Eesti Rahvusnõukogu ja Eesti Rahvusfondi poolt korraldatud pressikonverentsil 13.
sept. rootsi ja rälisprcssi esindajatele andis seletusi Eugen Adrik, millest ilmusid referaadidkõikides rootsi suuremates ajalehtedes. 
Eugen Adrik oli Nõukogude Lii

dus silmapaistev purjesportlane.
1950. a. sai ta
olümpia jollil

öukogude Lii
du tshempio-

: ■ . .. ,, , niks. 1956 saa-
■■rvutas kaks ja

1957 ühe Nõu-
... kogude Liidu

rekordi jää-
purjespordis.

Päev enne
Tallinnast põ

li. Adrik genemist tuli
ta Eesti purjespordi esivõistlus
tel ’star’-klassis esimeseks. Sa
madel võistlustel tuli teine põ
genik, Avo Pruul, 'finn'-klassis
kolmandaks. Pr. Vainola oli üks
tuntumaid okup. Eesti rahvatant-
sijaid.

Adrik oli vaheldumisi tööliseks
Tallinna spordipaatide tehases
ja instruktoriks purjespordi alal
või elukutseliseks sportlaseks. Sa
mas tehases töötasid ka Pruul
ja pr. Vainola.

kõik nõukogude sport
lased — ELUKUTSELISED

Eugen Adrik jutustab, et kõik
nõukogude sportlased on elukut
selised. Teisiti ei oleks see või
malikki sealsete madalate palka
de juures.

Näit. Nõukogude Liidu koon-
dusmeeskonnale makstakse ühe
aasta jooksul palka, vastavalt
saavutustele, SÜÜ rublast ülespoo
le, kusjuures neilt võetakse veel
allkiri, et nad selle aja jooksul
muud tööd ei tohi teha. Jalgpal
luritest peetakse terved mees
konnad ülal. Viimased saavad
veel teatud osa staadioni pileti-
tuludest.

Nõukogude Liidu rekordi pealt
makstakse näit. 1.810 rbl., maa
ilmarekordi eest veelgi rohkem.
Viimane toob ühtlasi kaasa tee
nelise meistersportlase tiitli ja
automaatselt kõrgema hariduse
ga kehakulluuritegelaseks luge
mise. Kui säärane isik on võim
lemisõpetajaks või treeneriks, siis
makstakse talle palka nagu oleks
ta lõpetanud kõrgema kehakul
tuuri õppeasutuse (spordiülikoo-
li).

Võistluste ja treeninglaagrite
ajal saavad kõik sportlased palka
oma. spordiühingult.

J. VAKES-BARBARUS
LASKIS END MAHA

Edasi jutustab Eugen Adrik, et
ta põgenes sellepärast, et talle
oli vastuvõtmatu nõukogude kord.

Välja arvatud üksikud fanaa
tilised kommunistid, olevat okup.
Eestis kõik pettunud.
Isegi eesti kommunistide seas ole
vat neid, kes ei olevat rahul ve
nelaste ülevõimu ja omavoliga.
Muuseas laskis Nõukogude Ees
li esimene 'president', Ülemnõu
kogu Presiidiumi esimees Johan
nes Vares-Barbarus end juba
1916. a. novembris maha kui täi
esti desillusioneerunud kommu
nist. Käesoleva aasta jaanuaris

läks vabasurma praeguse 'pea
ministri', Ministrite Nõukogu
esimehe Aleksei Müürisepa vend,
aseminister August Müürsepp.
E. ÕUN TAGASELJA SURMA

MÕISTETUD
1955. a. nov. Saaremaalt rootsi

saabunud Ed. õuna ('Võib olla
järgmisel ööl’ autor) põgenemis-
lugu sai Eestis üldiselt tut
tavaks, ning räägiti, et E, Oun
mõisteti kommunistliku kohtu
poolt tagaselja surma.

Pärast lühikest vaheaega on
nõukogude rezhüm Eestis vii
masel ajal jälle muutunud kar
mimaks, eriti peale Ungari sünd
musi, mis tõstsid rahvas kõrgele
vabanemislootusc.

Rahva seas valitseb arvamine,
et neid isikuid, kes saavad Root
sist või mujalt välismaalt liiga
palju pakke või on liiga tihedas
kirjavahetuses välismaal oleva
te sugulastega, peetakse silmas.

Üksikutest välismaale organi
seeritavatest ekskursioonidest lu
batakse osa võtta ainult neid isi
kuid, kel abikaasa või lapsed jää
vad Eestisse.

Muuseas ei saanud Eugen Ad
rik sõita võistlema ei Helsingi
olümpiaadile ega Sandhamni, kui
gi ta saavutused purjespordi alal
seda õigustasid.

T \OTLKTAKSK E. ALGKOOLI
TÜLIT SE SUURENDAMIST
.Septembri keskel esitas Eesli

Komitee koos Mokholmi Ii. Alg
kooli hoolekoguga märgukirja
Kuningale, milles palutakse õpe
tajate palkade maksmiseks mää
ratud toetust suurendada. Käes
oleva kooliaasta tootis riigilt on
80.811(1:— krooni ja linnalt 11.SOO
krooni. Esil alud märgukir jas pa
lutakse riigi toetust tõsta 98.000
kroonile. Märgukirjale olid alla
kirjutanud EK esimehe kt. Ii.
Kandre, EK Koolitoimk. esim. V.
Muld ja Mokholmi E. Algb. Hoo
lekogu esim. II. Ester.
TORONTO Illis II ÜHISPANK

ÜLETAS EELARVE
Meie Liu teatel on Toronto

Eesti Ühispank, mis asutati kol
me aasia eest. kuue kuuga ületa
nud aasta eelarve. Nagu juhatu
se esimees oma jutuajamises
teatas on liikmete arv nüüd tõus
nud 812-le, kellede hoiuarved
nuud ületavad pool miljonit dol
larit.

DR. NIGEL KCRDVE kes
praegu lülitati Kroonprintsess
Viktooria nimelises sanatooriu
mis Vejbyslrandis, Rootsis, on
saanud silmapaistva eksperdina
rehabiiiteerimiskiisinuisis kind
lustusselts Ihule stipendiumi
7.500 krooni ulatuses, et USA-s
uurida vastavaid küsimusi. Dr.
Kurdve sõitis neil päevil New
Yorki, kuhu ta jääb üheks kuuks.
Selle järele peatub ta ühe kuu
Georgia osariigis, et tagasi jõu
da Rootsi dets. alguses.

Prof. E. Håstad
uuele ametikohale

Prof, E. Håstad.
Rootsi valitsuse otsusega ni

metati äsja Iilis nästad Cpsala
lääni maahärraks (landshövding).

E. Hästiul on Stokhoimi ülikoo
li riigiõiguse professor ja rootsi
riigipäeva liige- Ta on korduvalt
sõnavõtnud Balti riikide õiguste
kaitseks ja esines eriti aktiivselt
balti sõdurite väljaandmise vas
tu. E. Håstad on iilil lasi avalda,
nud mitmeid kirju lüsi haiti prob
leemide üle ms. põhiseaduste
arengust. Balli riikides koguteo
ses 'Ha dc rätt alt Jeva?’

Kom m tntisfide
fnffnsikäik Tmmm

Ungari sündmuste tagajärjel
tabas Taani kommunistlikku par
teid suurem liikmeskonna kaotus.
Nuud on ilmsetes raskustes ka
selle quislingipaiiei häälekandja
'Land og Folk’.

Nimelt teatab toile lehe 17. sept.
number, et ’ sotsialismi, töölis
klassi ja meie vaenlased’ on soo
ritanud kommunistide vastase
kampaania, mis on toonud lehele
kaasa majanduslikke ja leviku
raskusi.

Nuud on 'Land og Folk’ vähen
danud lehekülgede arvu ja muut
nud tüpograafihst ilmet. Toime
tuse ja tehnilise personali seas
seisavad ees koondamised. Leht
lubab aga siiski hankida 250.000
krooni ja katsuda tiraazhi suu
rendada. Nagu varem teatasime
('Teataja' nr. I. 1957) j ai möödu
nud aasta lõpul seisma 11 rootsi
kommunistide lehte ja üks Tahu-
ajakiri’.

Eestlaste kaastunde-
avaldusi

Vabas maailmas viibivate eesti
heliloojate nime] saadeti Ed. Tu
bina allkirjaga kaastundetele-
gramm Jean Sibeliuse lesele Aino
Sibeliuseic.

Norra kuninga Ifaakon VII sur
ma puhul saatis niin. A. Rei kaas-
tunaetelegrammi EV peakonsuli
le Norras, R. Bjerckele.

Rahvusvaheline pogenikeprobleemide
kongress Arnhemis

millest võtsid osa 100 delegaati
mitmest riiklikust asutusest ja
pagulaste organisatsioonidest,
lõpetas oma neli päeva kestnud
nõupidamised 12. septembril.
Arutlusel olid põgenike küsimu
sed ja kuigi esiplaanil olid Un
gari põgenikud, esinesid Arnhe
mis esmakordselt ka araablased
ja endise Hollandi Indoneesia
poolt vallutatud Lõuna Molukka
vabariigi esindajad. Kongressi vii
masel päeval külastatigi endise
Molukka sõjaväelaste ja nende
perekondade pagulaslaagrit Els-
tis.

Kongressi ekspertidekomitee,
millest osa võtsid saadik K. R.
Pusta Madriidist ja pr. Liis Be-
lifante-Saidlo Rotterdamist, esi
tas ettepanekud, et LRO Põge
nike Ülemkomissariaat, mille
mandaat lõpeb 1958 aastal, peaks
jatkama oma tegevust piiramata
ajani ja tihedamas koostöös põ
genike esindustega; et muudetaks
1951 aasta Põgenikekonventsi-
oon nõnda et asüüliõigus oleks
kindlustatud kõikidele kelle ole
masolu ohustab nende kodumaa
poliitiline ja inajanduslik-sotsi-
aalne kord; et põgenike reisipas
sil! oleksid vabastatud viisa sun
dusest samal määral kui vastu
võtu maade kodanike passid; et
põgenike suhtes rakendataks
needsamad sotsiaalkindlustuse ja
abistamise määrused mis on keh
tivad vastuvõtumaade kodanike
suhtes ja et asutataks rahvus
vaheline põgenike õigusabi ins
titutsioon.

Oma sõnavõtus kongressi täis
kogus tegi K. R. Pusta ettepa

neku, et Rahvusvaheline Põgeni-
keprobleemide Uurimise Ühing
(AWR) koostaks ja levitaks pa
gulaste seas ja nende keeltes kä
siraamatu, mis sisaldaks kõik va
jalikud teated vastuvõtu-maade
määrustest immigratsiooni alal
ning pagulaste õigusliku staatu
se, asumise, töövõimaluste ja elu
tingimuste kohta nendes maades,
nii Euroopas kui Ameerikas,
Austraalias ja Aafrikas. Ettepa
neku tegija arvas, et tõelike tea
dete avaldamine mõne riigi pa
gulaspoliitika kohta võiks ehk
põhjustada ka selle riigi kitsen
davate määruste revideerimise.
Ettepanek anti edasi AWR alali
sele büroole, mis asub Vaduz’is,
Lichtensteinis.

Kongressil, mida juhatas Istan
buli kuberner Dr. Gökay, oli Bal
ti maadest esindatud ainult Ees
ti.

ENNO PENNO JA KÜLLO
KANDRE BERLIINI

Kesk ja Ida Euroopa Vaba
Nooruse nõukogu korraldusel toi
mub Berliinis 10.—12. oktoobrini
õppepäevad tcemil: Itla-Euroopa
noonis ja nende maade vabasta
mine. Konverentsile oii kutsutud
poliitiliste noorteorganisatsioonide
esindajaid nii eksiilide hulgast
kui ka Lääne Euroopa maadest.
Eesti poolt, sõidab konverentsile
Nõukogu Skandinaavia sektsiooni
esindajana Küllo Kandre. Rahvus
vahelise Põllumeeste Uniooni
noorte komisjoni esindajana sõi
dab konverentsile Enno Penno
Stockholmist.

Dom vill tvlnga av Dig
20 T<> av lönen till pension
Om tvångslinjen (Linje 1) seg
rar, så får alla löntagare betala
20 öre av varje krona till pen
sion — inklusive kostnaderna
för folkpensionen. Om Du har
råd eller inte, det frågar man
inte efter.

Vi vill: Frivilliga, värde
beständiga pensioner, som tar
hänsyn till våra behov och möj
ligheter. De kan ordnas enskilt
eller vid vanliga löneförhand
lingar.

Rösta mot Linje 1) tvångspension
oeft mot i.inte 2) ökad skall
för tilläggspensionen Välj Hlljt
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Piigmlaste suhtumisest
koduecstlasie&se

Kõik eestlased armastasid oma
maad ja riiklikku iseseisvust.
1944. a. saatuslikul sügisel, kui
punane terror teistkordselt II
maailmasõja ajal valgus üle Ees
ti idapiiri, siis pääses pagulusse
juhuslik osa eestlasi, kuid ei ol
nud vahet Eestisse jäänute ja
pagulusse pääsenute vahel nen
de suhtumises eestlusse ja riik
likku enclamääramisõigusse.

Nüüd on läinud 13 aastat erine
vatel teedel käinuist. N. Liidu
võimu alla jäänud eestlased on
elanud kannatustes, slaavlaste
poolt nendele vägivallaga peale
surutud riiklike korralduste all.
Kodueestlaste viha võõraste oku
pantide ja kommunistliku ideo
loogia vastu on konkreetne. Ome
ti on nendel olemas vaid passiiv
se vastupanu võimalus.

Pagulusse pääsenud eestlased
näevad oma kodumaal olevates
kaaslastes^ eestluse ja Eesti eest
rasket võitlust kandjaid neile
isiklikult väga rasketes olukorda
des ja tahavad nendele anda kõi
ke mõeldavat abi. Abi jaguneb
majanduslikuks (pakid), mo
raalseks (kirjad) ja informatiiv
seks. (raadiosaated). See kon
takti hoidmine on aga palju sü
damevalu valmistav, kuna seda
tuleb teostada niiviisi, et sellest
kodumaal olejatele ei tuleks kah
ju, Et antav abi oleks otstarbe
kohane ja tõhus, tuleb kasutada
ära kõiki teid õige pildi saami
seks kodumaal valitsevast olu
korrast. Siin on senistele vahen
ditele lisaks paaril viimasel aas
tal tulnud Kodu-Eestist mitmet
liiki ekskursioone. Isiklik kokku
puude kodueestlastega on lisaks
saadud informatsioonile õhutanud
pagulasi nende Ioidumahakkavas
tahtes uuesti jätkata võitlust ja
kanda ohvreid Eesti vabastamise

läände laialipillutud eestlased
koos kodumaal olevatega moo
dustavad ühise eesti rahva ja
meie kohus on võimalikult koor
dineeritult teostada Eesti eest
peetavat võitlust, kahjustamata
teistes oludes ja eriti Eesti or
jastajatele käeulatuses olevaid
kaaslasi. Nii hoiame ka tee lahti
üksteise vahel mõistvaks ja sõb
ralikuks kooseluks tulevases va
bas Eestis.

A. MARK

Hirmu ja kahtluste
ajastu jätkub ...

On poliitilisi sündmusi, mis ise
endast pole suured, kuid teevad
ajalugu, ning teisi milledele ko
gu maailm pühendab pinevat tä
helepanu, kuid mis ei muuda olu
korda nimetamisväärselt. Viimas
te lüki peaks arvama äsjatoimu
nud Lääne-Saksa valimisi. Nii
kajastub see ajakirjanduses. Aja
lehtede järgi hingatakse Läänes
kergemalt, lootuses et on saavu
tatud teatud stabiilsus Euroopas.
Kremli meelepaha avaldusedki ei
olla seda laadi, et Euroopa osas
sealtpoolt üllatusi oleks oodata.

Kas saab kõnelda stabiilsusest.
Euroopas, kui maailma poliitikas
üldiselt valitseb labiilsus, vastas
tikune umbusk ja hirm? Meil po
le tarvis vastust esialgu minna
kaugemalt otsima kui Saksamaa!
endas (siin on mõeldud Saksa
maa kui tervik). Hulgalised põge
nemised Ida-Saksamaalt läände
ning närviiikkus Saksamaa ida
osas näitavad, et Bonni valitsuse
valimisvõit on Ida-Saksamaal
viinud meeleolud ärkvele, mis mu
ret teevad mitte ainult Ida.-Sa.ksa
kommunistidele, vaid samuti nen
de peremeestele Kremlis. Milliseid
aktsioone või vastuaktsioone sel
lest välja hargneb, on praegusel
momendil raske, et mitte öelda
võimatu ette näha. Need võivad
eventuaalselt saada sellisegi ise
loomu, et Lääne-Saksa ei saa ol
la neile reageerimata..

N. Liit ebaõnnestus Atlantpak-
eest. Isikliku kontakti hoidmise, ^ nõrgendamise ihnuses
kirjade ja pakkide saatmise kõr- I^Nkoidselt. c>cekoid pani ta loo
val on oluliselt tähtsad ka pagu- -1 tuse Saksa valimistele. Kas õigus-
laste kollektiivsed üritused. Ei . £aEuic VOi. mitte, on_ muidugi ise-
oleks meil keskseid organisatsi- jasa -Peagi aga nähti Moskvas, et
oone hoogsa välisvõitluse tööga j Adenauerit ei kukutada. Ootama-

■■■ 1 ta valimiste tulemusi asuti aga-

Külaline Lõuna-Aafrikst
PROF. A. A. LINAKI-LINHOLMI INTERVJUU 'TEATAJALE’

Äsja külastas Stokholmi prof. A. A. Linari-Linholm Lõuna-Aaf-
rikast. Prof. Einari viibis siin seoses ühe teadusliku konverentsi
ga ja leidis võimalust vastata meie lehe esindaja mõningatele
küsimustele.

ja oma ajakirjandust, siis oleksi
me hoopis häbenemisväärses
olukorras oma orjuses olevate
kaaseestlaste ees. Kas oleme aga
kaasa aidanud ja majanduslikku
tuge armud nendele meie pagu
laskonna kollektiivsetele tööor
ganitele? Kui kanname majan
duslikku toetust kodumaa ja
kaaseestlaste eest, siis vabaneme
hoopis kergesti demagoogilisest
ainult-arvustamise ja kergekäe
lisest juurde- ja ainult-orgam-
seerimise vaheväärtuslikkusest.
Kodumaal oleva eestlase olukord
on selleks iialt raske ja tööüles
anded tõsised, et saaksime oma
südametunnistust pikka aega ra
hustada aseainetega. Siinkohal
tuleks ka rõhutada majandusli
ku toetamise vajadust kaasmaa
laste abistamiseks loodud or
ganisatsioonidele. Mitte veerin
gud — vaimses ja majanduslikus
mõttes — vaid suur ohver olgu
meie panus kannatava kodumaa
eest!

Eestlased ise, eriti ka kodumaal
olejad, ei ole oma õnnetuses süü
di ja sellepärast on meie kohus
kodueestlasteste suhtuda suure
tolerantsi ja armastusega. Polii
tiliste kurjategijate ja võõraste
okupantidega endid liialt ligidalt
sidunute üle ei saa kohut mõista
pagulaseestlased, vaid selleks on
pärast maa vabanemist iseseisva
Eesti kohtud. Praeguses olukor
ras leiavad kodumaal elavad kaas
lased ise selliste vastu sobivad
endakaitse vahendid.

Selles osas on kergesuleliselt ja
silmanähtava vastutustunde puu
dumisega paguluses ilmuvat ees
tikeelset trükisõna kasutatud. Ri
dade tegemine kodumaa eestlaste
kohta kohtumõistmiseks ja nen
de halvustamiseks on küll niivõrd
vastutustundetu, et need kirjuti
sed lähevad meie pagulasajakir-
janduse arhiivi kõige kahjatseta-
vamate näidetena. Vägivallaga
itta ja poliitiliste pagulastena

rait askeldama Baikanil. Hrusht-
shovi Balkani plaan, millega väl
ja tuli Rumeenia, on üldiselt tun
tud. Bulgaaria sunniti silmi te
gema Tiiale, et viimane kui väl
jaspool poliitilisi blokke seisev,
võluks ära ka Türgi ja Kreeka.
Senini ei näi sellel aktsioonil tu
lemusi olevat.
Satelliitma.ade omavahelise koos

töö õhutamine kuulub Kremli päe
vakorda. Loodetakse sellega kõ
vendada vastastikust kontrolli,
mis endastki mõista suunataks
Moskvast, kuid oleks ehk vast vä
hem vastumeelne kui Kremli va
henditu kontroll. Kas selline koos
töö just neid tulemusi an

naks, mida N. Liit soovib, on roh
kem kui küsitav.

Ligi pool aastat Londonis kest
nud desarmeerimise läbirääkimi
sed on kinniste uste tagant nüüd
jälle siirdunud 'avalikudiplomaa-
tia' foorumile. Niikaua kui neid
läbirääkimisi peeti suletud uste
taga, leidus neidki kes hellitasid
lootust, et vast siiski ehk lepi
takse milleski kokku. Rohkem kui
kord kuulsime ametlikest, tõsi küll
eoamäärastest, teadaannetest, et
on juba pääsetud N. Liiduga vas
tastikuses arusaamises lähemale
kui kunagi varem. Nüüd kui uk
sed jälle pärani avatud, pole neist
optimistlikest lootustest jäänud
kivi kivi peale. Nendel optimist
likel arutlustel on umbes sama
sugune tegelikeluline väärtus,
kui astroloogide kalkulatsioonide),
millede järgi Mars ja Tellus olla
olnud hiljuti teineteisele lähemal
kui kunagi varem, kuid kokkupõr
ke oht polnud siiski väga suur,
ironiseerib William Walters ühes
oma artiklis.

Niikohe kui diplomaatia uksed
avati, sajatas Zorin Läänt kui
vana Tuuslar kunagi ja Eisenhow-
er ei jäänud vastust võlga. Kül
lap kuuleme veelgi krõbedamaid
sõnu LRO üldkogu foorumilt, mis

— Oleks limitav kuulda saada
eestlaste tegevusest Teie asuko
hamaal Lõuna-Aafrikas?

.— Eestlaste arv on maa suu
rust arvesse võttes suhteliselt
väike ja nad pikkade vahemaade
taga. Sellepeale vaatamata on
omavaheline side tihe ja püsiv.
Näiteks on kavastatud eestlaste
kokkutulek jdulu vaheajal LÕu-
na-Kapimaa ühes maalilisel su-
vitusrannal, kuhu mitmed Johan
nesburgi eestlased kohale sõita
kavatsevad, kuigi vahemaa ületab
1.200 milomeetrit. Eestlaste ela-
mistase ei jäta midagi soovida.
Kõik on ennast majanduslikult
rahuldavale järjele ülestöötanud
ja kohaliku rahva silmis lugupi
damise saavutanud. Küsitakse
mõnigi kord, et miks eestlasi siia
rohkem pole sisse rännanud. Ta
haksin vee! juurde lisada, et oma
vaheline läbisaamine eestlaste va
hel on hea ja solidaarsuse tunne
sama tugev kui rahvuslik meel-
suski. Läbikäimine kohalike skan-
dinaavi — Rootsi, Soome, Taani
ja Norra rahvaste liikmetega on
kujunenud väga sõbralikuks.
Eestlasi tunnustatakse samasse
perre kuuluvaks. Kõik meie seal
tunneme teistel maadel asuvate
eestlaste tegevuse suhtes elavat
huvi ja oleme võimalusi mööda
kaasas meie rahvuslike huvide

teenimisel.
Siinjuures tahaksin veel juur

de lisada, et oli eriti huvitav
Rootsis kohata vanu sõpru ja
uuendada teadmist, et siin Eesti
asja eest järjekindlusega väljas
ollakse. Kuna praegune sõit on
puhtal kujul lühiajaline ametsõit
väga tiheda programmiga, siis
tuli seekord leppida sellega, ct
sõit koos perekonnaga lükkub
edaspidisele ajale.

— Milliste küsimustega tegeleb
Stokholmis toimuv konverents

millest Teie osa võtate?
— International Mineral Press

ing Congressile (Rahvusvah. mi
ner. rikastamise kongress) on
kogunenud eriteadlasi 31. maast.
Tehakse ettekandeid mineraal-ri-
kastamise tehnika arengust eri-
maades, eriti meeldis minule
vennasrahva asjatundjate uuri-
mi^saavutustega tutvumine nen
de põhjalikes ettekannetes. Prof.

.o Lakkila tehnika ülikoolist
oma kaaslastega esitas oma uu
rimise tulemusi maakide jahvata
mise alal, mis tõotab olla revo
lutsioonilise tähendusega üleilm
ses ulatuses. Kokkuvõttes võib
eksimata rõhutada, et vastasti
kused mõttevahetused rikasta
sid kõiki kongressist osavõtjaid.

Peale kongressi seisavad ees
ringsõidud Rootsis, Norras ja
Soomes.

Kongressi tehniline korralda
mine Rootsi asjaomaste organi-

ähvardab seekord kujuneda päris
laada debatiks.

Ega ei piirdutagi' sõnasõjaga,
vaid neid saadavad ähvardused
juoa leiutatud ja veel leiutamata
relvadega — ikka rahu ja rahvas
te heaolu nimel . . .

Kui Ilrushtshov kinnitas, et
rahvusvaheline pinevus on kasva
nud, siis seekord igal juhul kõne
les ta õigust. Ta jättis aga ilu
sasti nimetamata, mis on selle
tõeline põhjus. Seda polnudki va
ja, sest Kremli käitumine ja vä
lispoliitiline hoiak kõnelevad sel
letagi selget keelt. See on ühtla
si hoiatus kergeusklikele, kes ar
vavad, ct Euroopas on olukord
stabiilne.

22. sept. 1957, Stokholm.
A. VARMA

satsioonide poolt oli eeskujuli
kult läbi viidud. See oli suureks

eduks kongressi heale kordami-
nekue.

— Teie olete Rootsist eemal
viibinud ca .11 aastat. Kas on

märgata silmatorkavaid muuda
tusi?

— Küllap oli. Näiteks seadsin
ma Stokholmi jõudes oma esime
sed sammud OGO kohvikusse kus
11 aastat tagasi alati võis koha
ta eestlasi. Seekord otsisin neid
sealt tulemusteta.

Kui ma siis katsusin selgust
saada millal lähemal ajal võiks

toimuda eestaste omavaheline
kokkutulek, (eestlaste teater,
kontsert või midagi taolist) siis
arvati, et kindlasti Vabariigi
aastapäeval.

Inimesed just nagu oleksid roh
kem reserveerituks muutunud kui
11 aastat tagasi. Vast ehk tuleb
seda panna päikesevaese ilmasti
ku arvele. Stokholm paistab ül
diselt olevat muutunud proosali
semaks.

(Teataja)
Vastutuv väljaandja (ansvarig utgi

vare): Ervin J. Nõmmera.
1 nimetajad: Tõnis Kint,
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Toimetuse sekr. Rein Moora.
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ras, Arvo Horm, Richard Indreko,
Renate Kaasik, Raimond Kolk,
Aleksander Kompus, Kalju Lepik.
Aksel Mark, Heinrich Mark, jaan
Mets, Enno Penno, Ervin Pütsep,
Zoja Raskasov, julian Raud, Karl
Ristikivi, Ilmar Talve.
Toimetus ja talitus: Stora Nyga
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Postbox 16323, Stockholm 16.
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SAATAN ON TUGEV
Ja ta uim

ta on kava
on kommunism. Ning
ja kasutab oma või

du saavutamiseks inimeste pää-
iiskaudsust, teadmatust, ennekõi
ke aga, vaimset ja füüsilist mu
gavust.

Need olid peamised seisukohad
millised ilmnesid Ühinenud Põl
lumeeste erakonna poolt korral
datud avalikul ettekande koosole
kul, kus õpetaja K. Veeni andis
huvitava ja arvukat kuulajaskon
da köitva ülevaate oma USA rei
sist.

— Mu võitlus kommunismi vas
tu oli selles sektoris, kust tavali
selt poliitikud lähevad edasi. Ma
käsitlesin kommunismi kui ideo

loogiat, mille aluseks on ateism,
jumalatus. Ja ei ole tark arvata,
et see alus on nõrk. Saatan ei ole

TEISED LEHED

ÜLIÕPILASKONNA OHTU
LUND1S

EÜL korraldab tutvumisõhtu
vanadele ja uutele kaasvõitleja
tele kolmap. 2. okt. kell 19.45
'Smålandsgårdeni gillestugas',
Östra Vallgatan 57 (keldrikord).

KAASASOLEK ORG-IDES
OLULINE.

STE (21. sept. 1957) juhtkirja
nik Kla (J. Kolda) puudutab pa
gulaste Rootsi saabumist 13. a.
eest ja kirjutab edasi m. s.:

"Kodumaa kannatused on kuju
nenud pikaks. Meie osa töös ise
seisva Eesti heaks ei ole ju ot
sustav; meie saame vaid äratada,
õhutada, prozhektoreid Baltiku
mile koondada. See on meie kui
poliitiliste põgenike kohus. Po
liitiline konjunktuur käib laineli
selt ules-alla — kord soodsama
na, kord vahemsoodsamana. Meie
tegevus jieal) aga olema Ilma mõõ
nata ja ühtlane, et kõiki võima
lusi ara kasutada. Kui siis on ot
situd ettekäändeid eemalboidumi-
seks, siis on see deserteerumine
ideeliselt ja mõõnade soodustami
ne. Arusaadavalt ei tarvitse kõik
põgenikud olla praktilises võit-
lustegevuses, kuid nende kaasas-
oiek organisatsioonides, toetus ja
huvi Kesti asja vastu on äärmi
selt oluline. See annab tegevu
sele hoogu ja jõudu.”

NORRA AJALEHT EESTLASIST
Norra ajaleht 'Arbeiderbladel'

(19.9.57) avaldab Lars Storleeri
pikema artikli 'Eestlased Rootsis'.

Artikli autor annab alul lühike
se kokkuvõtte Eesti hilisest saa
tusest, vaatleb põgenike elu, puu
dutab tunnustavalt suurte kesk
organisatsioonide tööd, koole aja
kirjandust, ning kultuurilist tege
vust, mainides E. Tubina, K. La-
retei, A. Pisukese, G. Suitsu, K.
Lepiku, B. Kangro, K, Ristikivi,
Horm. Talviku, O. Mikiveri ja E.
Jõesaare nimesid.

nõrk ja sellepärast kristlus peab
minema võitlusele. Ettekande jär
gi toimunud elavatel läbirääki
mistel võtsid sõna õp. V. Muld,
J. Raud, agr. V. Saluste jt.

Erakonna välissekretäri E. Uus
talu välispoliitiline ülevaade kä
sitles aktuaalset Kremli taktikat
ja Lähis-Ida laetud olukorda. Ei
ole kindlaid väljavaateid maailma
keerdsõlmede lahenemiseks. Prae
guses olukorras on aga küllalda
selt huvitavaid — ja meile mitte
just kahjulikke — võimalusi.

Koosoleku juhata agr. A. Mark
avaldas rõõmu, et Eesti eest pee
tavat võitlust, ei tarvitse pidada
ainult poliitikud tiksi, vaid seda
hoogsalt ja hää edpga on kand
mas ka teised ringkonnad. Skaut
like noorte möödunud suvine jam-
boree ja kiriklikus sektoris õpet.
K. Veemi esinemisreis USA-s on
kõrgelt hinnatavad ja tänuga
märgitavad saavutused meie võit-
lusrinde laiusest.

EMAKEELE SÕNAVARA IGA
EESTLASE RIIULILE!

Kirjastus Vaba Eesti väljaandel
hakkab 1957. a. ilmuma

eesti keele kõige suurem
sõnaraamat,

PROF. ANDRUS SAARESTE

”Eesti Mõisteline
sõnaraamat”

”Eesli mõistelise sõnaraamatu’ 1.
vihk ilmu!) 1957. a. sügisel ja see
järel ilmub vähemalt iga veeranda-
aasia uks vihk. Teos sisaldab ca
3.0ÜÜ lk., 24 vihus å 128 Ihk., mis
jagunevad 4 köitesse. Koos viima
se vibuga avaldatakse ettetellijate,
organisatsioonide ja üksikisikute
nimekiri.

Ettetellimishind üksikute vih
kude viisi nende ilmumisel tasu
des on Rootsis kr. 12.50, USA-s
ja Kanadas 3 dolh, Inglismaal
— 16 —, Austraalias 1/2/—, Sak
samaa! DM 9.50. Teose hind on
vastavalt kr. 300. 72 dolh 19/—/
—, 26/—/—. DM 228;—. ' Teistes
maades on hind vastavalt raha
kursile. Organisatsioonide tellimiste
puhul on kogu teose või ühe köite
hinna (1/4 koguhinnast) ettetasu-
mine soovitav. Pärast ilmumist on
hind ca 30 prots. kallim.

Tellimised saata aadressil:
Kirjastus Vaba Eesti, Box 16 211,

Stockholm 16.
USA:s: Mr. Hellar Grabbi, 20-57

SL, Lõng Island City 5, N. Y.
Kanadas: Mr. E. Kalmet, 75-11-th

Str., New Toronto, Önt.
Tellimisi võtavad vastu ka eesti

ajalehtede talitused.
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8. eesti üliõpilaspäevad USA-s
7. ja 8. septembril leidsid New Yorgis aset Testi Üliõpilaskond

USA:s korraldusel VIII eesti üliõpilaspäevad, mis olid kokku too
nud arvuka pere eesti noorema generatsiooni akadeemikuid mit
te üksi New Yorgist ja idarannikult, vaid ka kaugemalt. Üliõpi
laspäevade aktus ja koosolekud toimusid Eesti Majas, kuna õh
tune koosviibimine toimus ühes kesklinna hotellis ligi ISO kü
lalise osavõtul.

Op. O. Puuseppa vaimulikule
avatalitusele järgnes esimehe A.
kaevu avasõna. Kõneleja ütles, et
rahvuslik eneseteadvus jätab meil
soovida, nulle tulemuseks on suh
teliselt kure ameenkasturnine
paljude juures. On aeg looouda
pseudo-valisvõitluses, koondada
jõud kultuurivõitluseks ja, pare
mini tundma õppida kodumaa
eesti nooruse mõttemaailma; me
ei ela enam aastal 1' vti ja liigse
minevikku laskumisega võöru-
latakse välismaa eesti üliõpilased
eesti probleemidest üldse.

Aktusekõne jadas mag, Okil \Y.
Millelt toomal 'Haritlasest täna
päeva .sotsiaalpsühholoogilises
töökuses'. Kõneleja, kes töötab
doktoriväitekirja kallal Har-
vnrdi ülikoolis ja on seal ka õp
pejõuks, käsitles haritlase piol-
leemi peamiselt tanapaeral
Ameenkae valitseva olukoua sei
sukohast, kaal puudutas ka eesti
haritlase ules.uideid piaegu. Üli
õpilaspäevadele oli saal unud ich-
kisti tervitusi peamiselt akadee
mik stelt organisatsioonidelt.
Lõppsõna ütle- auiesiniees J, ,Tu-
rison.

Parast ulm t lõunasööki algas
üldkoosolek kas kuulati kõige
pealt ara juhatuse aruanded Üli-
õ| -kd.nnm u n ekinas on piae
gu ea dd'1 lug.-r. kelle kohta kogu
turi statw-b-ed andmed on aval
datud j, at-i li uinuvas Aasta
raamatus. Oi g,.nisatoorsel alal
on ellu kutsutud vilistlaskogu,
tomikoudi, 1a võetud inloi ma tuv
ile kont..; ‘ eesti uliopilaskonda-
ilega to-tis maades, lei-dr koha
like ei sti akadeemiliste organi
satsioonidega ja kohalike balti
üliõpil mvaidai.i ga. Kesti orga-

nisatsioi hid’-T on X. Y. Eesti
Haridusselts j„ ka \’al-a E< sti
Komitee andnud üliõpilaskonna
le soodsalt 1 tingimustel ruume
kasutada.

kl LII UllUMl!) ÜRITEM.D
I .Ml>LA VML

Kiiltuu; ihstes; uiitustest on
mait.ala I.ah-’ teadusliku iGoina-
di, nht a p.kii jantlusdobaii ja ka
ht 1'olii‘iase r.õi.cko(,siiH-l:u kor-

ralriami-L Koiialtlati l;a eesti
keek'^ kursus ,mõjul,istele, ilus ei

hese osavü* * |ule aiva tõttu. Vai-
jaannei'st võiks mai kida 'Esto
niat nr. d. mis sisaldab uidhuvi-
bsi aitikiii<l leaduse, kunsti ja
ühiskondlikult alalt ning f.rukis-
olev.it Aastaiimatut — mõ.e-
nkei 72-leliekuljeliseii teosed.

UU8 ÜLIÕPII ASKON NA
JUHATUS

l tts juhatu- valiti kooss- isus
Lnunk Anven — esimees, ,l„aii
Kuamot. At-l Lamms ja Tlouvi
Amso — ahiesimehed; Eo Vaher
— laeku!, lü Kai ist - sekretär:
Ena-Mai Franz — abisekretar.

Toetustoiidi esimehi ka vahti
senini jiil.atuslnge Vi:k> Kt tler,
liikmeteks II-lnio ILme, Ilemmli
Toots, Rudolt liamar jn Tiiu
Klein.

UI lOPH. V-M1VD I I M V*
R \IIYUSKOMJ IEL rou.sr

Kesti Rahvuskomiteega Ühend-
t Okides et ole eelnenud tegevus
aastal koostuori olnud. Kuna Üli —
õpilaskodu ei soovinud srkkuoa -
kooskõlas eelmisUl uhõjiilaspae-
vadel vas uvõetud seisukohtade
ga selles küsimuses — riidlema
sisepoliitilise voolu omavahelis
tesse võitlustesse, ei esinetutl
kan didaat.idcga Rah vuskoinitee
valimistel ega tehtud ka valimis
propagandat, nagu seda sealt
poolt sooviti. Nagu teada, kuu
lub Rahvuskomitee Ülemaailm
sesse Eesti Ivesknõukokku, milli
ne on vaenujalal Eesti Rahvus
nõukoguga. Rahvuskomitee on
esinenud ettepanekuga saada
Üliõpilaskonnalt tööjõudu noor
sootööl oimkonda, kuid Üliõpilas

kond kui organisatsioon, mis ee
mal seisab noorsootööst, on oma
ahi pakkunud kultuurpoliitilisel
alal, ettepanekud selles suhtes on
.-ga jaamal seni tagajärjeta.

.Senine juhatus lõi küsimuse
koosoleku ette, kuna taheti ära
kuulata üldkogu esisukohaib
Avaldatud sõnavõttudest selgus,
et üliõpilased on skeptilised
koostöö võimatuste suhtes Rah
vuskomiteega, kes endale kunst
likult piiiiali seljatagust luua
noorema akadeemilise generat
siooni näol, kuid samal ajal
'koostöö' alt mõtleb tööjõudude
saamist kuhugi komisjoni, kus
arutatakse skautide ja gaidide
küsimusi. Avaldati ka arvamu
si (ksv! Säierwood jt.), et üliõpi
lased peakski siiski tulevikus
Ilaliv iiskomiteega koostööd
taotlema. Üliõpilaste osavõtt
aitaks komitee töö viljakust tõs
ta opositsiooni sissetoomise teel.
kuna praegu seal eriarvamused
summutatakse ära ja ei saa ka
i valibku-ele Rahnuks erapoole
tu eesti ajalehe puudumise tõt
tu USA-s.
Seeg, maks Üliõoilaskond sel

leks ,iVunt-grirrie’iks! kelle eest
võttel juba peatselt uued tuuled
Ameerika eesti elu juhtkonnas
puhuma hakkaksid.

lõpul;- otsustati, ei tulevane
juhatus lasiks selgitama, mil moel
|t si,uusi 1 Ül-õpilaskoml saaks osa
võr I R diui-kmr.itee tegevusest
isoiekõies 1 eosr.lekul avaldatud
seisukoht..aega ja vastuvõetud
r, solat sm •liiduga.

E ‘st t Üliõpilaskond Välismaal
jiresideernmse küsimuses otsus
tati volitada Eesti Üliõpilaskon
da Rootsis seda ühe aasta vältel
palkama, kuid tauniti viimase te-
gevusenist ringkir jalisc inior-
matsiooni alal.

Resobitsinonidekmnis jolli poolt
es.tatad s -esolui.-iooni, mis rõ
hutasid koostööd intiimorgani-

saj-ii. ega, kultuurilal tege
vus'. a, i ii m tuhise vabadust, va
jadusi hoiduda sisemiste vastu-
'ilude hoidmisest välisriikide va
lu susasutiiste eite jne., võeti
h.,e!‘Lis I tom. T,isaks saadeti
'eivtrs- 1 asju uuesti tegevust
< lust,,m.d E-sii Üliõpilaskonnale
P L,„ -Kasb. ulas ja eesti üli
õpil .st, b v lismeal ja Eestis.
’ Ühöpii sp.jevad lõppesid ühise

.uus lgiiuri laulmisega.

UIU KUSTI ÜI.IOPII.ASPAE-
\ \I)t.t l s\-S VASTU VOE

TI <) RI 80LUTSI OOMI)
T st. Üliõpilaskond USA-s

.Mk, < s ilek knnsbbeerib erilise
leinieug.1 ta.il» Innud tegevus-
e,is<a mhaiuse enetgilist tööd ja
ular. -i -..na edukas töö jat-

11 ieie s.ae.uivp et eesti üliõpi-
lasoi g,,t"s,itsi, „ mide tunnustus-
v„ rti, too leiaks edukamat koor
dineerimist Eesti Üliõpilaskond
l'S \-s Peenisega;

peame vajalikuks oma liikmes
konnal toetada meie kultuurilis-
ktr janmishkke ja ideoloogihs-
mõtionsi va I inandcid ning ette
võtteid nende tellimise ja aktiiv
se oa..või i kaudu. Meie rahvus
liku olemasolu aluseks on eesti
kultuur ja kirjandus. Enam vaim
sust!

peaiim kahjulikuks eesti rah
vuslikule vabadusvõitlusele ees
ti keskorganisatsioonide ponil
eestlaste sisemiste poliitiliste
vastuolude kandmise teiste rah
vaste ja riikide aineta utuste et
te:

toetame põhimõtteliselt ja. taie
likult Eesti Rahvuskomitee USA-s
sihie kommunismivastases võit
luses Eesti vabastamiseks, na
gu need väljenduvad selle orga
nisatsiooni põhialustes,

lahtudes mõtte- ja sõnavaba
duse printsiibist kui demokraat

liku ühiskonna olemuse põhialus
test, peame vajalikuks, et eesti
pagulasgrupi tegelased ja ajakir
jandus osutaks suuremat vastas
tikust tolerantsi,

leiame, et eesti üliõpilaste ko
huseks on aktiivselt kaasa tööta
da demokraatlike printsiipide
eest nii rahvuslikul kui ka rah

vusvahelisel pinnal,
peame vajalikuks seni ecmal-

seisnud kaasvõitlejate kaasa
kutsumise Üliõpilaskonnaga kaa
satöötamiseks üliõpilaskonna liik
mete kaudu,

tervitame Eesti Üliõpilaskon
da Põhja-Kalifornias tegevuse
taaselustumise puhul.

Üldkoosolekul vastu võetud ot
sus koostöö suhtes ERKÜ-ga:

'Kesti Üliõpilaspäevade üld
koosolek otsustab teha juhatuse
le ülesandeks selgitada, mil moel
ja määral Eesti Üliõpilaskond
USA-s saab osa võtta ERKÜ te
gevusest, kooskõlas üldkoosolekul
avaldatud seisukohtadega ja üld
koosoleku poolt vastuvõetavate
resolutsioonidega.

USA ÜI I ÕPIL ASKONI) MÕIS.
I \lt ”1 LK V fv Uil tMISkliUAi)
USA üliõpilaskond on nende

resolutsioonidega kahtlemata väl
jendanud suure osa USA eestlas
te ja eriti selle haritlaskonna
hukkamõistu toimunud kaebekir
jade saatmise kohta USA ameti
võimudele. Siin toonitatakse sa
muti rangelt sõna- ja. mõttevaba
dust ning demokraatlikke print
siipe. mida 'juhtivates' ringkon
dades tihti <m otse eitatud, eriti
aga VES toimetuse osas. Üliõpi
laskond toetab põhimõttelikult
Rahvuskomitee silite ja tegevus-
aluseid, kuid. nutte Rahvuskomi
tee praegusi tegevust. Iseloomu
lik on ka. et VES üliõpilasjiäe-
vade kirjelduses on hulgaliselt
vigu ia alapealkiri 'Üliõpilaskond
koostöösse ERKU’ on täielikult
eksiteele viiv, kuna üliõpilased
oma resolutsioonide kohaselt peab
võimalikuks koos töötada vaid
sellise Rahvuskomiteega, rais ka
tegelikult teosta!) oma põhikirja-
parasehi eesmärke. Tegelikult on
Rahvuskomitee ju neist viimaste
aaetofe kestel hoopiski kõrvale
kaldund.

STOKHOIAH E. TEATER
HOOAJA LÄVEL

S.E.T, alustab oma eelolevat
hooaega oktoobri lõpul. Kavas on
algupärand ja seda veel esikla
vastuses — mi et tegemist, on
umanniodi sündmusuga. Ettekan
dele tuleb nimelt Agnes Vesilo
näidend 'Mudane põhi', mis tea
tavasti tuli näidenditevõistlusel
auhinnale. Selle lavastab Eensi
Rmnmer-Kuus, olles ise kaaste
gev; teist suuremat osa mängib
Edmar Kuus.

Õieti oli katatsus avada hooae
ga Soome autori E. Rislaki tüki
ga 'Palangud jiakases’, mis kuju
nenuks ühtlasi Jussi Romoti nii
da sünnipäeva lühistamiseks, kuid
lavastaja Aarne Viisimaa äkilise
haiges!urnme tõttu lükkub see
edasi novembri kuusse.

Kõik kavad jiole veel üksikas
jaliselt praegu selgunud, kuid EV
•P.l-da aastapäeva puhul kavatse
takse anda üks lavastus kindlasti
ka 24. veebruari paiku.

* Uno Kask, noor eesti teadlane,
ke= seni töötas Georgia ülikooli
juures, on kutsutud Springfieldi
Ameriean International College’i
õppe jõuks.

* Toronto EELK Kolmainu ko
gudus kinkis oma õpetaja J. Te
rasele kuldristi. Kuldristi andis
üle piisk. J. O. Lauri pühap. 8.

j sejit. toimunud pidulikul jumala
teenistusel.

* Göteborgi Chalmersi tehnika
ülikooli on vastu võetud: Tõive-
lemb Kivikas ning Jüri Jansen
elektrotehnika, G. Kunnos ja H.
Kidal arhitektuuri, Olev Sarapilt
tee- ja vesiehitus- ja Rein Se-
lart keemia osakonda.

Erakapitalism Rootsis
ja mujal läänemaailmas ei ole
meie ajal enam 'pehkinud', vaid
on olukorrast õppides paendlikuks
muutunud ning teatavasse sise
misse tasakaalu jõudnud, mida
muuseas iseloomustab üsna lai
aldane kornpromissitahe töölis
te nõudmiste suhtes. Isegi töös-
lusdernokraatia idee, veel kümne
aasta eest punaseim rätik iga et
tevõtja, silmis, hakkab vähehaa
val vastuvõetavaks muutuma ja
on leidnud mõningas ulatuses ise
gi rakendamist (näit. käitiskomi-
teede — företagsnämnder — näol
Rootsis ja eriti Lääne-Saksamaal.
Nüüd juba diskuteeritakse ela
valt ärksamais ringes, mis sugu
gi ei hõlma ainult töölisi, kuidas
töülismõju laiendada ja efektiiv
semalt korraldada. Huvitav on, et
marksistlikule osale töölisliiku

misest, mis meeleldi ei näe tege
liku võimu libisemist töölisele
ega. ametnikule vabrikus, vaid ee
listab jätkuvat tsentralistlikku
maaramispoliitikat, oli samuti ku
ni viimase ajani taoline födera-
lstlik sihiasetus mõeldamatu.
Markantne muudatus tuli alles

mõne aasta eest, vähemalt Root
sis, mille põhjuseks võib lugeda
meie aja inimeste üldist kaldu
vust vabamate koostöövormide
suunas ja sellest johtuvaid suuri
raskusi riigisotsialistlikule voo
lule.

See põhiline tees oli arutlusel
sootsi sündikalistide ametiühingu
SAC õppepäevadel Kvarnsvedenis,
Dalarnas, 6—8 septembril, millest
ka viis eestlast osa võttis Eesti
Vabadusmeelsele Föderalistide
esindajaina. Mõttevahetus ülal
toodud probleemide üle moodus
tas õppepäevade tuuma ja on
ühtlasi heaks näiteks debatist,
mis mci! pagulaspressis niihästi
kui puudub, sageli põhjendusega,
et inimesed nagunii jälgivad võõr
keelset ajakirjandust või et see
neid ei huvita. Aga on see nii?
Täielikku tunnustust andes kõi
gile neile, kes annavad oma pa
rima me iseseisvuse tagasivõitle-
misel, tundub siiski, et see sektor
on me avalikus debatis üldiselt
kõvasti üledimensioneeritud ja
et ei pöörata küllalt tähelepanu
ühiskonnale me ümber.

J. S.

EVF esindajad SAC õppepäevadel Kvarnsvedenis. Vasakult alates: A.
Mossin, K. Lüsi abikaasaga, I. Laaban ja J. Seim.

EIRE informaiioon
Euroopa Jkestatud Rahvaste

Esinduskogu lõpetas oma kolman
da istungjärgu 9. septembril
koosolekuga, niis oli pühendatud
Ungarile ühenduses Liitunud Rah
vaste eriistung (alguga järgmisel
paevai. Koosoleku pidulikkust
kriipsutas alla Ungari vabadus
võitlejate juhtide kindral Ki-
raly ja Budapesti linnapea Ko-
vago kohalolek. Samuti viibis
konverentsil Kesk- ja Ida Eu
roopa päritoluga ameeriklaste
konverent si esimees monsignor
Baltunas.

la kritiseeris teravalt Liitu
nud Rahvaste tegevusetust: Un
gari ülestõusu puhul. Ta avaldas
veendumust, et pagulasorgani
satsioonide tegevus ja toetus va
balt maailmalt viib kommunis
tide võimu kokkuvarisemisele
ikestalud maades.

Ungari vabadusvõitlejate ni
mel avaldas J. Kovago üleskutse
vabale maailmale teha. kõik või
malik, et. Ungari vabadusvõitlus
ei jääks tulemusteta. Ta ütles, et
Liitunud Rahvaste resolutsioon
Ungari suhtes annab vabale maa
ilmale võimaluse tegevuseks. Kui
ta seda ei tee, siis ta näitab

Moskvale, et vaba maailm, kardab
Moskvat ja on nõrk võitluseks
kommunistliku türannia vastu, ja
et Lääne kultuur ja vabadus on
hädaohus.

Peakonsul J. Käiv mainis, et
meie ei oota vabalt maailmalt
armuandi vaid nõuame oma õi
gust.

EIRE Peakomitee esimees Dr.
V. Masens analüüsis pikemalt
Liitunud Rahvaste Erikomisjoni
otsust Ungari suhte. Ta ütles:

”Vahadel rahvastel ei ole õi
gust jätta Ungarit ja teisi ikes-
tatud rahvaid nende saatuse

hooleks. Vabad rahvad peavad
jääma truuks oma põhimõtteile
ja kindlaks oma eesmärkide saa
vutamisel. Aidates ikestatud

| rahvaid nad säilitavad oma en~
i da vabaduse ning julgeoleku ja

rahu”.
Dr. G. Besseney, Ungari, mär

kis, et vabad rahvad peavad ole
ma tugevad ja järelejätmatult
võitlema kommunistliku türan
nia vastu, kuna vastasel korral
on vaba maailm ise hädaohus.

Peakomitee nimel esitas C. Vi-
soianu resolutsiooni Ungari koh
ta, mis Esinduskogu poolt ühel
häälel vastu võeti. Resolutsioo
nis pöördutakse Liitunud Rah
vaste erisessiooni poole, et see
tunnistaks Nõukogude Liidu
süüdlaseks Ungari vastu toime
pandud agressioonis. Ühtlasi
pöördutakse Liitunud Rahvaste
poole võtta päevakorda Nõukogu
de agressiooni aktid Albaanias,
Bulgaarias, Tshehhoslovakkias,
Eestis, Latis, Leedus, Poolas ja
Rumeenias.

Selle järele lõpetas juhataja J.
Klesment koosoleku ja ühtlasi
EIRE kolmanda istungjärgu lü
hikese kõnega milles ta Esindus
kogu nimel avaldas tänu Peako
mitee esimehele Dr. V. Masensi-
le ja abiesimeliele Dr. Dimitro-
vile. Ta. avaldas veendumust, et
EIRE otsused leiavad käsitamist
nende poolt, kes juhivad maailma
saatust, ning et paljud EIRE ot
sused moodustavad tulevikus
Rahvusvahelise õiguse lahutama
tu osa.

Koosolek saatis telegrammi
Malaya peaministrile prints Ab-
dul Rahmanile iseseisvuse saavu
tamise puhul.

* Göteborgi kaubandusülikooli
võeti vastu Lembit Aring, Helmi
Kiviaed ja Arne Lannes.
* USA E. Rahvuskomitee uueks
peasekretäriks on valitud õigus
teadlane Jaan Tüvel.
* Dr. Ott. Villems on sel sügisel
määratud arstiks Stokholmi Sö
dersjukhuset!.
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ARMIN TÖULSE 50. AASTANE

Mõned päevad peale seda, kui
raa 1933. a. jaanuaris saabusin
Tartusse sealse ülikooli kunsti

ajaloo professuuri ülevõtmiseks,
teatasid endid esimesed üliõpi
lased eksamile. Need olid mus
taverd noormees, nimega Armin
Neumann, ja blond noor neiu, ni
mega Liidia Haas, kes tülid vas
tu tänavat asuvasse suurde se
minariruumi vanas patriitsimajas
Laias tänavas, kuhu oli mahu
tatud kunstiajaloo kabinett. Ma
mäletan situatsiooni nii hästi
mitte üksnes sellepärast, et see
oli minu esimene eksam just alus
tatud akadeemilisel teekonnal,
vaid ka sellepärast, et see oli
üldse minu esimene kontakt eesti
üliõpilastega.. Talvine pärastlõu
na oli külm ja sooja saamiseks
istusime ruumis asuva monumen
taalse ahju juurde, kuna häma
rus hakkas langema Rüütli tä
nava majade üle. See oli just
ajal, kui Hitler haaras võimu
Saksamaal, aga vaevalt võisime
me aimata, et poliitiliste sünd
muste käik, mis siis algas, saab
taolised konsekventsid meile kõi
gile isiklikult. Just siis leidsin ma
vaid, et minu ees olid paar erk
sat ja intelligentset noorukit, kes
ilmselt polnud mitte täiesti üks
kõiksed teineteise suhtes, aga kes
ka — ja see oli ju antud korral '
kõige olulisem — umasid h*rc.
teadmisi selles aines, nnik-s r.e.i 1
hakati proovima. Armin ja Lm:,
ei andnud mulle mitte uksr.es
geva mulje õpihimust ;a u_r-r. —
tungist, nad andsid niude —f-
lasi esimese kontakti sede ees-,
noorusega, kes nn seo]_de :.ai
netega ja sellise iseenesestniõ.s- <
tetavusega oli köidetud oma maa
juurde. Nad põlesid tahtest õpin
gute ja uurimuste kaudu soorita
da rahulikku vallutusretke oma ko
dumaal. Meie ühised katsed Ees
ti kunstiajalukku sissetungimiseks
kujunesid köitvateks seiklusteks
ja meie ekskursioonid said õpi-
reisudes kunstiajalooliselt vaa
deldes veel üsna neitsilikult pin
nal. Armin Tuulse oli eriti en

tusiastlik. Esimeseks seminari-
ülesandeks sai ta eesti linnused.
Tuulsele, kes juba oli saanud aja
loolise koolituse Peeter Tarveli,
Hans Kruusi, Hendrik Sepa ja
Juhan Vasara juures, oli see tä
nulik ülesanne, eriti kuna peagi
ilmnes, et tal olid head praktili
sed eeldused oma ülesande la
hendamiseks. Viiuli, mille abil ta
seni oli saanud oma leiva, pani
ta kõrvale, muretses endale ühe
mootorratta ja külastas üht lin
nust teise järele, sooritas mõõt
misi ja fotografeeris. Seminari
tööst sai ajajooksul auhinnatöö
ja magistritöö, ning lõpuks dokto
riväitekiri 'Die Burgen in Est
land und Lettland’.

See suur töö oli just trükkimi
sel, kui ma 1941. a. Eestist lah
kusin, ja väitekirja kaitsmine
toimus järgneval aastal. Tuulse
doktoritöö on põhjapanev teos
moodsa linnuste uurimise alal ja
see asetas autori ühekorraga esi
ritta tolle ala uurijate seas. See
rikkalik ja tähelepanuväärne mä
lestusmärkide kogumik neil maa
aladel mida kunagi valitseti Or-
duriigi poolt, on saanud põhjali
ku uurimise ja eeskujuliku ana
lüüsi osaliseks. Samai ajal võis

Tuulse saavutatud tulemuste
põhjal esitada osaliselt uue as
pekti linnuste arhitektuuri aren
gule keskaja hilisemas osas. En
ne väitekirja esitamist oli Tuulse
eriüurimiste läbi, m.s. Tallinna ja
Riia linnustest, selgitanud nende
hoonete ehitusajaloo. Ta näitas
siin oma võimet viljakal viisil si
duda arheoloogilised uurimsmee-
todid arhüviuurimistega. Oma
arheoloogilised esmiktööd oli
Tuulse teinud seoses väljakaeva-
mistega Pirita kloostris suvedel
1934, 1935 ja 1936. õpingute kau
du Rootsis oli ta seejärgi hanki-

Prof. A. Tuulse

nud endale veelgi teadmisi ja ko
gemusi Sigurd Curmani, Erik
Lundbergi ja Bertii Berthelsoni
juhtimisel.

Keskaegse kindlusarhitektuuri
juurest polnud samm mitte pikk
kirikuebituskunstini. Mõnedes
väljapaistvates uurimustes, m. s.
'Die Kirchc zii Karja und die
Wehrkirchen Saaremaas’, esitab

STEN KARL1NG

Tv.'..--, huvitavat lisa Eesti kesk-
aihitektuuri tundmisele.

Kahe nõukogude okupatsioo
ni thehse lühikese aja jooksul
:1: Tuulse kunstiajaloo professor
Tarm Ülikoolis ja juhtis selle
juures paljusid tähendusrikkaid
uritusi. Minu muljete järele oli
see aeg täis intensiivset tege
vust, kus siiski küsimuses pol
nud esmajoones mitte uued uu
rimisülesanded, vaid püüe päästa
ja säilitada vigastatud ja ähvar
datud mälestusmärke. Suvel 1944
tuli töö katkestada ja mõned nä
dalad hiljem on Tuulse koos pe
rekonnaga põgenikuna Rootsis.

Peaaegu kohe alustas ta jälle
oma uurimistööd. Ta andis selgi
tava aruande sõja hävitamistööst
Eesti ajalooliste ehituste kallal ja
kirjutas põhjamaa linnuste ma
terjali kohta uurimise nende re
sultaatide taustal, milleni ta oli
jõudnud oma väitekirjas. Tuulse
köideti peagi ulatusliku koguteo
se Sveriges Kyrkor juurde, mida
Sigurd Curmani ja Johnny Roos-
vali toimetamisel antakse välja
Vitterhetsakademin poolt. Ta an
dis siin väga paljutähendava pa
nuse. Tema suur kogemusrikkus,
praktiline suutlikkus ja lai tea
duslik silmaring tulid suurejoo
neliselt väljaantud teosele roh
keks kasuks. Rida Upplandi kiri
kuid käsitlevaid köiteid tunnista
vad Tuulse usinusest ja hooliku
sest aga ka tema iseseisvast uu
rimistööst. Tuulse seati oma töö
jooksul vastamisi rootsi vanima
kirikuehituskunsti keeruka prob
leemiga ja ta suutis varsti anda
paljusid väärtuslikke lisandeid
selle tundma saamiseks. Tema
tähtsaima panuse sel pinnal moo
dustab raamat Hossmo kiriku üle,
mis ilmus 1955. Tuulse pole mitte
üksnes välja selgitanud selle tä
helepanuväärse kiriku keerulise
ehitamisajaloo. Ta on ka suut
nud teha tähelepanekuid ja tõm
mata järeldusi, mis heidavad uut
valgust vanima kirikuarhitektuu
ri arengu üle Kesk-Rootsi. Ta
on lahendanud probleemi, mille
ga uurimine on maadelnud aas
takümneid.

Tuulse hooleks usaldati paljude
aastate vältel mõlema 16. sajan
di lossi ■— Mörby Upplandis ja
Kronoberg Smålandis ■— uurimi
ne ja restaureerimine. Oma juurd-
lemiste ja samal ajab sooritatud
uurimuste resultaadid on ta esi

tanud kahes eeskujulikus köites.
Raamatus 'Borgar i västerlandet’
(1952) on Tuulse andnud moodsa
ülevaate euroopa linnuste ehitus
kunsti ajaloost. Ta on äsja saa
nud austava ülesande toimetada
saksa väljaanne sellest tööst, rais
sellejuures saab lisama autorile
rahvusvahelist renommeed.

Aastaid juhtis Tuulse koostöös
tookordse dotsendi, praeguse pro
fessori Nils Gösta Sandbladiga
vanema sõrestiku arhitektuuri
uurimisi Ystadis. Töö tagajär
jeks polnud mitte üksnes pietee-
dikalt restaureeritud ehitusi, vaid
ka mõningaid põhjalikult doku
menteeritud teoseid, teed näita
vaid omas laadis.

Tuulse usinad uurimused pole
ometi mitte ainult piirdunud ar
hitektuuriga. Ta on ühtlasi tege
lenud skulptuuriprobleemiga, m.s.
ühenduses Baltikumi keskaegse
dekoratiivse kiviskulptuuri uu
rimisega. Ja lõpuks ta on tul
nud ka vaasa-aegsete maalingu
te juurde. Ühes sel kevadel aval
datud uurimuses on ta andnud
teravmeelse tõlgitsuse neile tä-
helepanuväärivaile maalinguile,
mida Gustav Vasa laskis 1550-
ndail aastail üles seada Grips-
holmi lossi ja mida me tunneme
1700-ndaist aastaist pärinevate
koopiate kaudu. Nende piltide si
su, kus Gustav Vasa on peatege
lane, on kaua vastupidanud uuri
miste tõlgitscmiskatsetele. La
hendus mida Tuulse esitab peaks
sisaldama lõpliku vastuse vähe
malt tähtsaimatele küsimustele
seoses nende maalingutega.

Ülevaade, mida me siin oleme
katsunud anda Tuulse teadusli
kust tööst pakub pildi üle tava
lise tõusvast töövõimest. Ta po
le mitte üksnes sooritanud teed
rajava töö Eesri kunstiuurimise
alal, ka rootsi kunstiteadusele on
ta saanud hindamatuks jõuks kui
kõige esimene asjatundja tähtsa
tel aladel. Tema saavutused on
ka leidnud tunnustust. Nii anti
talle 1955. a. Vitterhetsakade

min poolt Björnstjerni auhind.
Stokholmi ülikoolis, kus ta on te
gev dotsendina 1952. a. alates, on
ta andnud väärtusliku panuse kui
akadeemiline õppejõud.

Kui Armin Tuulse nüüd ületab
poolsajandi piiri seisab ta keset
tähtsaid tööülesandeid. Meie, kes
oleme teda jälginud läbi aastate
soovime talle jätkuvat edu kuns
titeaduse põllu ja. loodame, et see
mõningal määral korvab mida ta
on kaotanud. Võibolla suudab ka
see sõprus ja andumus, millega
ta on ümbritsetud kõigi nende
poolt, kes on õppinud tundma te
ma kindlat, sirgjoonelist ja soo-
jasüdamlikku isiksust, selleks
kaasa aidata. See rõõmustaks te
ma endist õpetajat ja alati us
tavat sõpra

STEN KARLING’UT

C. AUMERE SHVE1TSI
ORKESTRI SOLISTIKS

Viiuldaja Celia Aumere, kes
käesoleval aastal viibis järjekord
selt W. Schneiderhani kursustel,
sai oma õpetaja vahendusel pak
kumise ühe Luzerni orkestri juu
re solistiks. Orkester sooritab alul
turnee Euroopas ja hiljem ka
Ameerikas. C. Aumere esitaks

sealjuures viiulikontserte.
C. Aumere viibib juba praegu

Luzernis.

ÕIENDUS
'Teatajas’ nr. 17 oo antud kir

janik Mait Metsanurga surma
päevana 2. aug. Peab olema 21.
chc’.

'Teatajas’ nr. 15 on prof. P.
Arumaa 'Balti rahvaste kirjandus
lugu’ juurest ära jäänud teose
itaaliakeelne pealkiri:

'Storia dcllc letterature Balti-

KALJU LEPIK

Kaks luuletust
Il mm ikpnolnne

Eks ma ummikpaolane astu
valgusele vastu, pimeduse vastu.

Ei mu süda kaasa käija kaoses.
Oma enese tee pao sees.

★ ★

Ei kadakat, ei hääolumeest,
ei hüvasti ütelnud pagulast
salva mu värss.

Sest sõnu ei raisata pillata.
Me vahel on jõgi sillata.

Sa salva mu värss!...

Sisesosinat sisistab-sosistab
saal:

Näe, Gulliver Lilliputtide
maal. —

Katsu, sa, tühjust tabada,
iseenda võid jalust rabada!

Lydia Aadret mälestades
2. sept. 1957. a. suri New Yor

gis silmapaistvamaid iseseisvuse
ajal avalikkuse ette astunud ees
ti lauljatare, lüürilis-dramaati-
line sopran Lydia Aadre. Tema
varajane ja ootamatu lahkumine
polnud rängaks kaotuseks mitte

üksnes eesti laul u-kultuuri-
le, vaid ka tervele meie muu
sik a-kultuurile. Oli ju Lydia

Aadre üks neid väheseid laul
jaid, kelle esinemiste juures oli
alati helilooming esikohal, tema
enda isiku vahendaja osas püsi
des.

Tema vahendaja-roll ei piirdu
nud aga kunagi üksnes korrektse
n.ö. tutvustamisega, vaid hooli
kale noodipildi edasiandmisele
seltsis siiras tundelisus, kirglik
kus ja intensiivsus, mis pakutava
alati elavaks ja haaravaks kuns
tiks tõstsid.

On õieti raske otsustada kas
Lydia Aadre oli mõjuvam ooperi-
või kontsertlaval. Vähemalt al

lakirjutanu muljed Lydia Aadre
esinemisist nii ühel kui teisel
pool on võrdselt tugevad — ja
ununematud.

Kontsertlauljana tuleks märki
da Lydia Aadre teened kõigepealt
eesti heliloomingu tõlgitsemisel.
Nii esitas ta korduvalt Rudolf
Tobiase ballaadi 'Sest Ilmaneit
sist ilusast’ (sümfooniaorkest
riga) ja tegi seda rohke sharmi
ja huumoriga. Koostöös Olav
Rootsiga andis ta mitmeid prog
ramme Mart Saare lauludest.
Võibolla suutis rahvalaululikult
lihtsais M. Saare teoseis (’Hai-
nale’, 'Kus on kurva kodu', 'Lap
se mõtted’) Helmi Betlem teda in
tiimsuse ja sügavuse kraadilt üle
tada. Lydia Aadre aga oli suve
räänne sellistes kõrgdramaatilis-
tes lauludes nagu 'Pilved sõud
vad’ ja 'Tuule hõlmas, luule hõl
mas’. M. Saare laule peeti —• ja
mis seal salata: kiputakse veel
gi pidama! — lauljaile tänama
tuks (peamiselt klaveri järelmän
gude tõttu, mis röövivat solistilt
viimase sõna). Lydia Aadre aga
oli valmis seda 'ohvrit' kandma,
mis võib olla tõesti mõnevõrra
pidurdas tema kuulsust laia pub-

UUS kultu&iriaj akiri
Uus kultuuri ja kirjanduse aja
kiri MANA ilmub k. a. oktoobri

alguses. Toimetusse kuuluvad:
Ivar Grünthal, Ivo liiste, Ilmar
Laaban ja Alur Reinans ja tegev
toimetajaks on Ivo liiste.

Esimene number sisaldab järg
misi kaastöid:

Luuletusi Marie Underilt, Kalju
Lepikult ja tõlkeid saksa ja soo
me nüüdislüürikast (tõlked: Ma
rie Under, Ivar Grünthal ja Il
mar Laaban).

Proosa alalt romaanikatkend
Alur Reinansilt ja tõlge Gustave
Flaubertilt (tõlge: Andrus Saares-
te).

Artikleid, ringvaateid ja arvus
tusi Johannes Aaviku, Artur Ad-
soni, Ivar Grünthali, Ivo liiste,
Ilmar Laabani, Max Lasbergi ja
Alur Reinansi sulest.

MANA ilmub neli korda aastas;
nelja numbri tellimise hind on
22:— kr., kahe numbri 11:50 ning
üksiknumbri oma 6:—.

Tellimised saata aadressil: Ivar
Grünthal. Lasaretttt. Visbv. Pg.
43 41 91.

liku seas — aga Mart Saare ja
hiljem ka Ed. Tubina loomingu
le suutis ta kindlasti palju aus
tajaid võita, ning jätkas seda
missiooni ka pagulaspõlves nii
oma- kui võõramaiste kuulajate
ees.

1942. a. oli võimalus 'Estonia'
ooperis kuulda mõnda korda
'Tannhäuserit' Lydia Aadrega
Elisabethi osas, ja on heameel
võida kinnitada, et hiljem näh-
tud-kuuldud Elisabethidest po
le keegi suutnud Aadre loodud
kuju ületada inimliku usutavuse,
soojuse ja puhtuse poolest. Ka
ei ole keegi teistest andnud oma
sissetulekut ('Dich, teure Halle,
grüss ich wieder!') nii õnnelikult,
nii lootus- ja ootusrikkalt kui Ly
dia Aadre. Tema võimete mitme
külgsusest tohiks anda ettekuju
tust märge, et Lydia Aadre poolt
esitatud Liisa (Tshaikovsky 'Pa
daemandas') oli kunstiliselt sa
mal nivool Elisabethiga. Nor
maalsete olukordade jätkudes
oleks tema loodud rollide nime
kirja tõenäolikult lisandunud
Donna Anna või Donna Elvira

('Don Juan’), krahvinna (’Figa-
ro pulmad’), Leonore ('Fidelio'),
Agathe ('Freischütz') jt. kõrget
muusikalist kultuuri nõudvad
osad.

Realiteet on aga kahjuks see,
et meil Lydia Aadre kunstist ai
nult paar plaati säilub ja nende
hulgas ei ühtki Mart Saare lau
ludega. On õieti siis kõigepealt
ainult võimalus edasijutustada
mälestusi Lydia Aadrest, ja ain
saks väikeseks troostiks võib ol
la teadmine, et need kuuluvad
parimate hulka eesti laulukultuu
rist juttu tehes.

HARRI KIISK

L. Aadre sünd. 24.6.1904 Peter
buris. Saabus Eestisse 1918. a.
Lõpetas Tartu Kõrgema Muusi
kakooli ja Tallinna Konservatoo
riumi lauluosakonnad. Oli 'Es
tonia' ooperi koosseisus a. 1933—
44 ning esines sageli ka kontser
tidel ja raadios. Saabus üle Sak
samaa USA-sse 1951), kus iga
päevase töö kõrval jätkas esine
mist kontsertlaval, USA ja Ka
nada ringhäälinguis ning TV-s.
Lydia Aadret tabas närvishokk
ning mälu- ja distantsimõiste
kaotus. Ta toimetati haiglasse,
kus avastati lauljatari peas aju
kasvaja. Operatsioon ei andnud
soovitud tagajärgi ja L. Aadre
suri meelemärkusele tulemata.
Lydia Aadre oli abielus lavasta
ja Eino Uuliga, kes viibib ras
kesti haigena Tallinnas.

Valev Uibopuu värske romaan
'Janu' ilmus Lundis 14. septemb
ril. Võrreldes autori eelmise ro
maaniga 'Neli tuld', on see täiesti
uuelt ainealalt ja oma olemuselt
peaaegu vastand eelmisele. Pea
tegelaseks on liikumatult voo
disse aheldatud noor tüdruk, kel
le vaatepiir seetõttu piiratud.
Raamatu kaanejoonise on teinud
Arno Vihalemm.

Palume kõiki neid TEATA
JA tellijaid, kelledel on veel
jäänud tellimiseraha tasuma
ta kuni 31. dets. 1957, tasuda
tellimiseraha esimesel võima
lusel.
Teataja talitus. Postg. 53 751
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Kakskeelne eesti rahvas ”Õppige taluma kultuuriloolisi!”
Pealkiri 'Kakskeelne eesti rahvas' ei märgitse veel käesoleval hetkel tõsist olukorda. Esial

gu võiksime kiili kõnelda rohkem kakskeelsest eesti noorusest Väikeseks vahemärkuseks olgu
lisatud, ct nimetus 'kakskeelne' on keeleliselt ja kõlaltki üsna kohmakas. Sobivam vorm oleks
olnud 'kahekeelne', aga sellel on eesti keeles hoopis teine tähendus, ja sellepärast tuleb meil lep
pida kohmaka 'kakskeelsega'.
Juba mitmel korral varem, näit.

Stokholmi Eesti Algkooli aktusel
1952. a. kevadel, olen juhtinud
meie pagulaskonna tähelepanu
olukorrale, milles meie võõrsil
viibivad noored tänapäeval val
mivad. Aastate veeredes kristal
liseerub see olukord ikka enam ja
enam. Veel rohkem kui eesti va
nem põlv, seisab meie noor ge
neratsioon peale paljude teiste
ülesannete ühe paratamatu üles
ande ees: ta peab omandama sel
le rahva keele, kelle keskele ta
on sattunud elama. Ta peab
omama selle niivõrd hästi, et kee
le kui õppeaine hinded ja oskus
sõnas ja kirjas ei oleks takistu
seks noorte edasijõudmisel õppe
asutuste redelil või kutsete oman
damisel. Tegelikkuses tähendab
see seda, et näit. Rootsis elune
vad eesti noored peavad oman
dama rootsi keele, Saksamaal
saksa keele, Inglismaal inglise
keele, Taanis taani keele jne. See
on eesmärk, mille saavutamist
tuleb kõigiti soodustada ja õhu
tada.

Aga teiselt poolt, kohaliku kee
le täieliku omandamisega me ei
tahaks kuidagi loobuda ka eesti
keelest, meie vanemate keelest.
Käesoleval hetkel viibime punktil,
kus see generatsioon, kes on alla
15. eluaasta, on tugevasti kadu
mise ohus, mida aasta edasi, seda
kõrgemale see piir tõuseb, Ko
gemused ja tähelepanekud näi
tavad, et emakeele oskuse säili
tamine ja süvendamine ei takista
vähimalgi määral mõne võõrkee
le täielikku omandamist. Otse
vastupidi: hea eesti keele oskus
võib olla suureks toeks ja soo
dustuseks teiste keelte tead
likule tundmaõppimisele.
Nõndaviisi võib kahe keele oman
damine sõnas ja kirjas kulgeda
rööbiti, suureks kasuks ja soo
dustuseks mõlemale.

Sellise eesmärgi saavutamisel
võimegi kõnelda kakskeelsest rah
vast. Selle saavutamine aga ei
teostu iseenesest, eriti noore ini
mese kasvueas. See nõuab järje
kindlat õpetamist ja pidevat jä
relvalvet, eriti kui on tegemist
üksiku eesti koduga kesk sügavat
võõrast ühiskonda. Selle juures
tuleb maast madalast kasvavas
se nooresse istutada heatahtlik
ku suhtumist mõlemasse keelde,
millest peab tekkima sõbralik ko-
eksistents koduse keele — eesti
keele —■ ja ümbritseva rahve kee

le vahel, üks on meie vanemate
keel, mille oskamine on parata
matu igale eesti noorele, ja teine
on meie praeguse peatuspaiga
keel. Nõndaviisi sirgugu üles
meie uus põlv maapaos: kahes
keeles, aga ühes meeles, ees

ti meeles.
Eesti keele oskuse säilitamise

ga ja süvendamisega me teosta
me oma suurt rahvuslikku missi
ooni — säilitame eestlust. Kus
on eesti keel kadunud, seal ei
saa enam juttu olla eestlusest.
Eestluse, või konkreetsemalt ees
ti rahvakillukese säilitamine
võõrsil ■— ei ole vajalik mingil
puhteetilisel kaalutlusel, et säi
litada üht rahvust rahvuse enda
pärast, vaid sellel on hoopis suu
rem rahvuspoliitiline eesmärk.

Meie rahvas elab ja võitleb eda
si kodumaal, kust küll üks osa on
veetud laiali Vene orjatöölaag-
reisse ja sundasumisele. Me ei
kahtle oma kodumaa vabanemi
ses, kuigi me ei tea veel, millal
see toimub ja kelle silmad seda
näevad. Kord saabub see hetk,
millele tuleb valmistuda juba
nüüd. Ärgem unustagem het
kekski olukorda, milles viibib me
ie kodumaa praegu ja eriti seda
olukorda, milles valmib praegu
meie noorsugu kodumaal: täieli
kus isoleerituses vabast maail
mast. Siinses külluses ainelisel
ja vaimsel alal meil ei tule meel
degi kõik see, millest nemad seal
peavad ilma jääma. Meie maa
vabastamine võõrast vägivallast
on raske ülesanne, kuid mitte
kergema ülesande ees ei seista
pärast meie maa vabane
mist. Siis on kakskeelse eesti
rahva abi hädasti vajalik. Mitte
niipalju poliitilisel alal, kui rah
vamajanduse, tehnika ja kultuu
rialadel. Meie noortel vabas lää
nes on häid võimalusi jõuda kõi
gil kutsete ja teaduse aladel vii
mase aja tippsaavutusteni. Kõi
ki vabas maailmas omandatud
teadmisi, oskusi, kogemusi ja
tähelpanekuid tuleb rakendada
kord vaba Eesti ülesehitamisse
Et see väide ei rarrüse olla min
gi pidulik fraas, siis oigu siin
kohal vihjatud vaid ühele asja
olule. Ingiise keele õpetus, mis
esines varem N.-Eesti koolide õp
pekavades 5. õppeaastast alates,
kustutati alates möödunud õppe
aastast 5., 6. ja 7. õppeaasta ka
vadest ja algab nüüd alles 8. õp
peaastast üsna piiratud tundide

arvuga, sama on kehtiv ka sak
sa keele kohta, Selle asemele
tuubitakse eesti lastesse vene
keelt algkooli 2. klassist peale.
Maa vabanemisel on tarvis pii
ramatul arvul eeskätt häid saksa
ja inglise keele oskajaid. Majan
duslike ja kultuuriliste sidemete
loomiseks ja süvendamiseks on
tarvis veel paljude muude keel
te oskajaid (rootsi, prantsuse,
hispaania, itaalia jne.). Kui veel
nimetada ühte, siis näit. välismaa
mitmesugustes ülikoolides õppinu
te otsene kaasabi tulevase vaba
Eesti ülesehitamisel tohiks olla
eriti hindamatuks väärtuseks.

Kuidas jõuda selleni, et kaks
keelsed eesti noored kord pöör
duvad oma vanemate maale, 'kui
aeg saab täis’? Tee selleni on
pikk ja mitmeastmeine. See al
gab hällist vanemate otsese hoo
le alt ja jätkub eesti täiendus
koolis, kus see eksisteerib. Eesti
täienduskool ei ole vähimalgi
määral vananenud koolitüüp,
kuigi ta pole ideaalne. Aga kus
pole võimalik ja reaalsemat koo
litüüpi asemele panna, seal tu
leb kõigest jõust hoida täiendus
kool käigus. Kui Örebros, Vas-
teråsis, Gävles, Nyköpingis,
Landskronas ja paljudes teistes
kohtades, kus varem töötasid
täienduskoolid, kuid mitmesugus
tel põhjustel, osalt vahepeal ol
nud laste vähese arvu tõttu seis
ma jäid, nüüd uuesti täiendus
koolid tegutsema hakkaksid, siis
saaks eesti rahvuslik kasvatus
neis kohtades uue suure hoo ja
kindlama aluse.

Täienduskoolist on vähe, see
vajab pealeehitust. Nagu täien-
duskooiigi astmel, nii on ka sel
le pealeehituse osas meie soovid
palju suuremad. Aga peame kai
nelt arvestama tegelikku olukor
da, milles me viibime, ja võima
lusi, mis on meie käsutuses. Ole
me võõrsil, väikeste salgukestena
laiali üle maailma ja meie kä
sutuses olevad võimalused rah
vusliku kasvatustöö tegemiseks
on napid. Peame kinni haarama
igast väikesestki võimalusest ja
seda Kasutama oma huvides.

Aastate jooksul on meil noor
te endi ja nende juhtide poolt
visa tööga üles ehitatud üsna
Jrindlakujulised noorte organi
satsioonid oma sisemise õppete
gevusega ja mitmesuguste huvi
alade harrastamisega. See sise
tegevus tuleb kooskõlastada õp
pe ja harrastusringide süsteemi
ga, mis kehtestati Rootsis mõ
ned aastad tagasi. Kui sellelt
alalt nimetada vaid ühte: skau
tide ja gaidide järgukatsete Õp
pimine, siis on seda hõlpus ra
kendada õpperingide süsteemi,
kui on olemas vähemasti 5 noort
14—18 eluaasta vahel. Õpperin
gide tegevus ei tarvitse piirduda
sugugi noorte organisatsioonide
ga, neid võivad korraldada kõik
eesti organisatsioonid, Kui leidub
vähemasti 5 asjahuvilist eesti
noort 14—18 eluaasta vahel. Pea
le nende võivad ringide tööst ka
teised osa võtta. Siin on suur ja
avar tööpõld.

Õpperingide kõrval võimaldavad
harrastusringide! veelgi laiemaid
tegevusalasid ja võimalusi noor
tele 12—25 eluaastani. Male, fo
to, rahvatans, näitemäng, laul,
muusika, joonistamine (kunst),
käsitöö ja veel teised praktilised
alad ootavad harrastajaid. On
tarvis ainult käed külge panna.
Senised töötulemused õppe- ja
harrastusringide tegevuses tõota
vad kõige paremat. Eesti orga
nisatsioonid on kurtnud noorte
eemalejäämist nende tegevusest.
Siin on lai ja avar võimalus noor
te ligitõmbamiseks. Rootsi riik
kulutas möödunud aastal 8.5 mil
jonit krooni oma õppe- ja har
rastusringide tööks, sellest veidi
üle 20.000 krooni eesti õppe- ja

j harrastusringidele. Meil on või-
1 maiused, veelgi rohkem saada,

Juba mõnda aega köidab Skandinaavia kirjanduspubliku tähe
lepanu praegu Norras toimuv protsess kirjanik Agnar Mykle vas
tu, kes olevat oma romaanis 'Sangen om den riide ruum' kirjel
danud teose peategelase armuelamusi mõnede arvates liigse ava
meelsusega.
Kaebealuse tunnistajatena esi

nesid hiljuti kohtu ees Norra vai
muelu silmapaistvamad kujud,
kirjanikud Arnulf överland ja Si
gurd Hoel. Kaebealuste pingil is
tuvad peale Mykle veel Oslo üli
kooli kirjanduse professor Fran
cis Bull ning kirjastus Gyldendali
direktor Harald Grieg, endised
kaasvangid Grini vanglast (saksa
okupatsiooni ajal).

Kui Norra riigiprokurör seoses
tsensuuriga küsis, kas heade raa
matute ilmumist takistatakse ka
toliiklikul Prantsusmaal, vastas
prof. Bull: 'Ma ei saa mitte kõ
nelda raamatuist, mis Prantsus
maal ilmumata jäävad.’

Kohtupubüku heameeleavaldus-
te puhul kutsus kohtunik rahvast
korrale ja tähendas, et viibitak
se kohtusaalis ja mitte ülikooli
aulas.

Kirjastaja Harald Grieg leidis,
et süüdimõistev otsus tooks ene-

' sega kaasa seisukorra, kus kirja
nikud peaksid hakkama looma po
litseid arvesse võttes. Ta lõpetas:
'Kiigiprouröri tegevus kastreerib
kirjastustegevuse'.

Kirjanik S. Hoel: 'Kui täiskas
vanud inimestele keelatakse raa
matud, mis olevat kahjulikud
noorsooel, teeb see ju terve Nor
ra üheks lastetoaks.

Kohtunik küsis kirjanik Myk-
ielt, kas viimane ei leidnud, et ta
on läinud liiga kaugele ja kas ta
oleks võinud ette kujutada, et te
ma raamatut loetakse raadios?

Mykle: 'Ei, ja mis ettelugcmis-
se puutub, siis ei oleks võinud et
te kujutada, et seda ka siin (—
kohtus) tehakse.’

Prof. F, Bull esitab hiilgava
ülevaate kirjanikust, kes on loo
nud vabalt, ja julgelt.

Kohtunik: 'Professor leiab, et
ainult ühe kirjaniku südametun
nistus peab otsustama, kui kau
gele tohib minna avameelsuses?
Ja ei mingit muud pidurit?’

F. Bull noogutab nõus olles ja.
lisab: 'Mõtelge Ibseni 'Kummitus
tele'. Kui hea, et Ibsen ei lask
nud end hirmutada.’

Ibseni 'Kummitused' kerkivad
ageajalt esile. Süüdistaja poole
tunnistajad, kaks teoloogi on vei
di häiritud. Nad ei saa ju kuida
gi eitada 'Kummitusi', kuid nad
ei taha ka öelda, et nad oleks se
da tervitanud, Ibseni olles kaas
aegne.

Prokurör: 'Kas ei tule üldse ar
vestada sellega, mis seadus üt
leb kõlvatuse kohta?’

Kirjanik Hoel: 'Seda sõna pole
defineeritud, vaid on antud ainult
kohtuniku otsustada.’

Prokurör: 'Kas see pole siis hea,
et võetakse abinõud tarvitusele
selliste raamatute peatamiseks,
mis käsitlevad seksuaalsust ja
vägivalda nagu äsjamainitud Mic-
key Spillane?'

Hoel: 'Kui tahetakse keelata
Spillane, pole selleks ju ometi

kui mc viime kogu oma rahvus
kultuurilise isetegevuse noorte
osas õppe- ja harrastusringide
süsteemi alusele. Sellega kindlus
tame nende majandusliku aluse
ja ühtlasi loome ajakohase ja
moodsa pealeehituse eesti täien
duskoolidele eesti rahvusliku kas
vatuse alal,

II. RAJAMAA
Käesolev artikkel on kokkuvõte

pühap. 15.9. k.a. Gtöefcorgis pee
tud ettekandest.

tarvis tõsta süüdistusi Mykle vas
tu.’

Norra aukirjanik A. överland
märgib kõigepealt, et ta tõlgit
seb trükivauadust kui luba kirju
tada võimukandjate vastu. Mykle
on kirjutanud noore inimese elust
ja see pole mitte ükspäinis pü
hapäevakool. Kui kohus teeb süü
dimõistva otsuse, siis võiks kir
jastus edaspidi avaldada ainult
pildiajakirju, mõne kokaraamatu,
pühapäevalehe ja veidi jöululuge-
rnist. Oleksin ma veel olnud noor,
siis sel päeval kui Mykle mõiste
taks süüdi, annaksin ma sisse
sooviavalduse taani või rootsi ko
dakondsusse astumiseks.

Överland lisas hiljem: 'On aeg,
et siin maal õpitakse taluma kul
tuuriloolisi, Me pole nii kar
detavad?

Mart Saar 75
aastane

28. sept. saab Tallinnas 75. aas
taseks helilooja Mart Saar.

M. Saar sündis 28.9.1882, Viljan
dimaal Hüpassaare metsavahi po
jana. Esimest muusikalist õpetust
sai ta Suurs-Jaanis Artur Kapp'
ilt. 1901. a. astus Saar Peterburi
konservatooriumi oreli- ja hiljem
N. Rimsky-Korsakovi komposit
siooniklassi. Peale oreliklassi lõ
petamist asus Saar Tartusse
(1907), kus töötas klaveritundide
andjana. 1909—11 jatkas kompo
sitsiooniõpinguid A. Ljadovi ju
hatusel, siirdudes siis uuesti Tar
tu, ning sealt 1921. a. Tallinna,
pühendades end peamiselt heli
loomingule. 1930-ndail aastail
asus elama sünnitallu Hüpassaa
tel. 1940-ndail aastail töötab ta
Tallinna Konservatooriumis pro
fessorina kompositsiooniosakon
nas. Mõni aeg tagasi tabas Saart
osaline halvatus, mis surus ta te
gevusetusse.

M. Saar on loonud eelkõige väi
kevormis (koori- ja soololaulud
ning klaveripalad). Tema loomin
gut vaatleme üksikasjalisemalt
hiljem.

'Eesti kunst paguluses’ ERN-1
on olnud võimalus osta Kujutav-
kunstnike Keskuse poolt kirjasta
tud teost "Eesti kunst paguluses’
100 eksemplari. See on tõhusaks
abiks nii meie kunstnike organi
satsioonile kui ka meie kultuuri
lisele välispropagandale, Enne se
da oli ERN ostnud juba 25 eks.
mainitud teost. Teos on määra
tud eeskätt levitamiseks väljas
pool Rootsit. Osa sellest kontin
gendist on varutud eesti noortele
Rootsis. Noorte organisatsioone
ja täienduskoole, kelle raamatu
kogus mainitud teos puudub ja
kes on huvitatud selle saamisest,
palutakse sellese teatada ERN
büroole.

Eesti Kirjanike Kooperatiivi
järgmiseks teoseks on Salme Ek~
baumi romaan. Kanadas elava
autori seekordne raamat on üle
kaalukalt, maa- ja taluaineline.
Teose nimigi ■— 'Süteoja’ ■— on
võetud talu nime järele, mil
le ümber peamine tegevus toi
mub. Raamatus on suur koht
noorusel, kuna kujutatakse noore
perepoja meheksvõrsumi st ja
sellega seotud heitlusi, igatsust
ja pettumusi. Sellesse arengu
romaani kuulub ka esimene ar
mastus, millel peategelasele saa
tuslik tähendus.

1 L M U S sügishooaja uudis:

Valev Uibopuu, JANU
romaan, 328 lk.
Hind br. kr. 13:—, köit. kr. 14:—, tellijaliikmeile kr. 7:70
ja kr. 9:70 -j- saatekulud.
Astuge Eesti Kirjanike Kooperatiivi tellijaliikmeiks,
nõnda aitate säilitada eesti algupärase ilukirjanduse
võõrsil!
EESTI KIRJANIKE KOOPERATIIV, Fack 1, Lund 3.
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Armin Tuulse teadus
likust loomingust

Nüüd ka rahvusvahelises ühen
duses suuremõõtmeline arhitek
tuuriajaloolane Armin Tuulse as
tus avalikkuse ette Üliõpilaslehes
1935, a. avaldades uurimuse E.
Ü.S. ja muusika. Nüüdne profes
sor ja dr. phil. oli tol ajal olnud
mitmeid aastaid EÜS-i orkestri
juhatajaks ja tegev isegi kutse
lise viiuldajana Vanemuise or
kestris. Suur musikaalsus on hil
jemgi, küll teisel kujul, kajastu
nud uurimusis. Ilmus rida artik
leid Tänapäevas, Akadeemias,
Loomingus, ajalehtedest Posti
mehes ja Päevalehes, kuid esi
mene teaduslikult kaaluvam ar
tikkel avaldati Rootsi-Eesti ühin
gu aastaraamatus Svio-Estonica
1936, milles autor käsitles Tallin
na lossi rootsi ajal.

Sellest ajast peale jäi pikemaks
perioodiks huvi keskpunkti kind
lustuste ja losside ehitusajaloo
uurimine. Vahepeal ilmus veel
Eesti Õpetatud Seltsi publikatsi
oonides (1936 ja 1937) ülevaateid
Pirita kloostri väljakaevamistu-
lemusist, kuid kõik muu jäi Eesti
ja läti losside uurimise varju, mis
kulmineeris põhjapanevas ja am
mendavas ülevaateteoses Die
Burgen in Estland und Uvland,
mis sai ka Armin Tuulse väite
kirjaks ja põhjustas 1912. a. dr.
phil. teadusliku kraadi.

Paralleelselt väitekirja valmi
misega avaldas A. Tuulse lühi
uurimusi nii Tallinna lossi . ehi
tusajaloo, Viljandi ordulossi ka-
piteelide, Riia ossi, Tallinna los
si 'Riigis,iali' ehitamise, Karja
kiriku kui Läti aladel töötanud
meister Reynkeni kohta kas Aja
loolises ajakirjas või Õpetatud
Eesti Seltsi toimetistes või Riias
ilmunud Senalne un maksla (Mi
nevik ja kunst). Sel ajastul vii
bis A. Tuulse ligemale kaks aas
tat (1937—38) Tartu ülikooli sti
pendiaadina Lääne-Euroopas
teadusiku uurijana, mis tugven-
das aluseid edaspidiseks loomin
guliseks tööks.

Die Burgen in Estland und Liv-
land jäi viimaseks Eestis aval
datud tööks enne eksiili siirdu
mist. Aga juba 1941. a. sügisel
ilmub Rootsis peavarju leidnud
teadlase sulest arvustus Sten
Karlingu raamtu kohta Holz-
schnitzerei und Tischlcrkunst d.
Ren. und d. Barocks in Estland
ajakirjas Fornvannen. Nimetatud
ajakiri on sellest ajast peale pea
gu iga aasta toonud midagi prof.
Tuulse sulest: Kindluskirikud
Eeslis (1945), Kastell põhjamai
ses linnuscarhitektuuris (1947),
Kaks väljakaevamist Värmlandis
1947. a. suvel (1948;, arvustus
Kronquisti raamatu Turu loss
keskajal kohta (1948), Kärnan
Ilälsiugborgis, restaureerimis-
katse (1949), arvustus Norni raa
matu Kristjan III kindlused koh
ta (1950), Puukirikud kivisakris-
tiaga (1951), mis näitas selgelt,
et uurimisobjektides oli toimu
nud vahetus — profaanobjektide
kõrval oli sakraalarhitektuur saa
nud suure tähtsuse. 1951. a, aval
dab Fornvannen arvustuse West-
lundi raamatu Gripsholmi loss
Vaasade ajal kohta, 1952. a. Lars
Pelterssoni Äänisneeme kirikliku
puitarhitektuuri käsitava raama
tu arvustuse, 1954. a. kirjelduse
kahest Ekerö kirikus leiduvast
tähelepanuväärivast barokkskulp-
tuurist, 1957. a. Gustav Vaasa
reformatsioonimaalingutest ja
arvustuse I-Ianssoni raamatu
Stokholmi linnamüüride kohta.

Aga ka teised teaduslikud aja
kirjad saavad kaastööd; Got
ländskt arkiv avaldab 1945. a. ar
tikli Ojamaa ja Eesti keskaeg
sest ehitisskulptuurist, Soome
muinasmälestisühingu ajakiri a.
1948. pikema ülevaate keskaeg
sest kiviskulptuurist Eestis ja Lä
tis, Antikvariska studier III (1948)
toob põhjaliku ülevaate ehitus
test ja kunsti teoseist, mis hävi
tati Eestis 1941—44. Finskt. Mu
seum 1953 trükib ülevaate Eesti-

Soome kunstisidemtest keskajal,
,Svio-Estonica XII avaldab kirjel
duse ühest väikesest Narva-mo-
numendist, Annales sosietatis
litterarum Estonicae in Svecia II
(1955) Ruhno vanast kirikust, et
vaid osa märkida.

See nimekiri puudutab vaid üht
piiratud osa koguloomingust
Rootsis. Pearõhk prof. Tuulse
teaduslikul uurimisel on asunud
rootsi kirikuarhitektuuril. Tea
tavasti on Rootsis juba aastaküm
neid käsil kõigi kirikute kunsti
ajalooline ülevaatamine. Selle suu
re, ainulaadse ülevaatusega on
jõutud Kesk-Rootsini nn. Upp-
landini, mis asub otseselt põhja
pool Stokholmi. Alates aastast
1950 on prof. Tuulse sulest trük
ki läinud järgmiste kirikute põh
jalikke monograafiaid: Järfälla,
Vallentuna, Yttergran, Sollen
tuna, Bro, Färentuna, Frösåker,
Sänga, Ekerö, Torsvi, Håtuna,
Kårsta, Munsö, Häbo-Tibble. Li
saks neile veel teisi koostöös
teiste uurijatega. Kõik need mo
nograafiad on avaldatud sarjas
Sveriges kyrkor (Rootsi kirikud).

Rootsi laiem lugejaskond tutvus
1952. a. juba 1947. a. kirjutatud
teosega Borgar i västerlandet
(Linnused läänemaailmas), mida
arvustus hindas kui standard -
teost, mis ei tohiks puududa
üheski paremas raamatukogus.
1954. a. ilmus kolmekeelne üle-
vaateraamat Eesti kunst pagulu
ses, ka see leidis laiemas ajakir
janduses soodsat vastukaja.

Sellega oleks jõutud kirjutuste
ni, mis avaldatud eesti keeles
Rootsis olles. Seegi nimekiri on
pikk. Ajakirjas Vabariikane il
mus 1945 Meie kunstiprobleeme,
1946 Eesti keskaegne puuskulp-
tuur uues valguses. Eesti Loo
mingus 1945 Eesti ehitusmälestu-
sed sõjatules. Eesti ajakirjanike
kolmandas albumis (Vabadus
päev) 194S kujutav kunst iseseis
vas Eestis, koguteoses Jumala
abiga edasi (1949) rootsiaegsest
kirikuarhitektuurist Eestis. Tu
limullas ilmusid Eesti kunst ja
kunst Eestis (1950), Foto ja kunst
(1952), mis ilmus ka soome kee
les ajakirjas Kuva, Kilde eesti
kunstimeelest (1952), Noor Wii-
ralt Pariisis (1954).

Teatud ruumi võtab endale ka
Ystadi linnas teostatud restau
reerimistööd ja nende kirjeldused
ja lõpuks üksikute rootsi losside
nagu Mörby ja Kronobergi kir
jeldused. Ei saa märkimata jätta
Teataja veergudel alalise kaastöö
lisena avaldatud kirjutisi, et seda
mitte täiuslikku ülevaadet kuida-
gigi täpsustada.

Terve rida suuremaid asju on
käsikirjas valmis või valmimisel,
nende hulgas saksakeelne ülevaa
de läänemaailma linnustes! ja
lossidest, mille ilmumist on ooda
ta tuleval aastal Viinis.

Nende ridade eesmärk oli tut
vustada seda erakorralist produk
tiivsust, võibolla mitte just kõige
hülgavamate tingimuste kiuste,
mis resulteerunud alati huvipak-
h a r; sageli intensiivselt paelu-
v.us kirjutusis ja ergutada noo
remaid intensiivsele loomingule.
Eelkõige aga sooviksin tänada
prof. Armin Tuulsct tema tähtpäe
val nende paljude teoste eest, mis
rikastanud allakirjutanu arhitek
tuurilist mõttemaailma.

ERVIN PÜTSEP
EK NASSEKTSIOONI TEATEID
Naissektsiooni liikmete õhtu pee

takse teisip. 1. okt. kell 18, skräd-
dargr. 2 B, Kõneleb proua V. Viilip:
”Uusi ja vanu nimesid Nõukogude
Eesti kirjanduses”.

Kolmap. 2. okt. algab _ kursus
rüijade sõlmimise ja vööde’ kudu
mise tehnikas pr. Eha Kohhi juha
tusel. Osavõtuni, kr. 40. Ülesand-
mised tel: 10 29 76.

Novembris Naissektsiooni ruumi
des rahvuslike käsitööde jõululaat.
Palutakse käsitöö tegijaid varuda
töid.

ÜLESKUTSE
isikliku vabavaliku liini heaks pensioni küsimuses

Oluline planeeritud pensionireformis on meie arvates selline rahvapensionide parandamine,
et õiglane ja hea põhiline julgeolek vanaduspäevadeks luuakse kolkide meie rahva grup
pide jaoks. Meie tervitame seepärast rahuldustundega, ct nii pensionikomitees kui ka riigi
päeval on ühemeelselt otsustatud tõsta rahvapensioni järk-jargult kuni 5.400 kroonini
abielupaaridele ja 3.600 kr. üksikutele ja kriipsutame alla vajadusi, et see parandus saaks
ka teostatud.

Kui selline põhiline julgeolek on loodud, siis muutub lisapension lisaks rahvapensionile
või parandatud julgeolek vanaduspäavadeks mõnel teisel viisil, näiteks säästmise kaudu
oma koduks või ettevõtteks, lisaljulgestuseks. Igal kodanikul peab meie arvamise järele ses
küsimuses olema vaba valik otsustada.

Lisapension obligatoorse liini (ettepanek nr 1) või kollcktiivkokkiilepeliini (ettepanek nr.
3) järele ei anna mitte üksikule isikule vabadust ise otsustada ja sisaldab väga raske
koormatise paljudele üksikutele isikutele kui ka gruppidele, kuid samuti kogu rahvamajan
dusele. Eriti ebasoodustatud oleksid väikesed ettevõtjad ja kodutöötavad naised.

Isiklik vabavalikuliin (ettepanek nr. 2), mida pensionikomisjonis kaitses hra Carlsson
Arlast, näeb ette, et igal kodanikul on vabadus ja otsustamise võimalus, kas tema tahab
võtta erilist lisakindlustust, mille väärtus kuni 3.000 kroonini on garanteeritud. Igaüks
võib muidugi peale selle veel võtta lisakindlustusi oma soovi kohaselt.

Allakirjutanud, kes leiavad tähtis olevat, etüksik isik ise võib otsustada kas tema tahab
lisapensioni kaudu või muul viisil parandada oma vanaduspäevade julgeolekut, on astunud
”Rikskommitiön för personliga frivilliglinjen (förslag 2)” liikmeteks.

Stockholm, juuli kuul 1957.
WAHLUND, STEN, professor

Uppsala
Esimees

TEGNÉR, TÖRSTEN, peatoimetaja
Stockholm

l:ne abiesimees

SJÄLANDER, ERNST, taluperemees
Fränsta

2:ne abiesimees

Agard, H B, kyrkoherde, Njutånger
Anderberg. Emma, vårdhemsföreståndarinna, Rnivsta
Andersson, Torsten, riksdagsman, Brämhult
Angur, Curt, advokat, SaltsjÖ-Duvnäs
Antonsson, Johannes, förbnndsordf., Hcberg
Arfwedsson, Ester, rektor, Osby
Axelsson, Sixten, målarmästare, Åkullsjön
Bengtson, Torsten, riksdagsman, Jönköping
Bengtson, Ture, advokat, AnclerslÖv
Berggren, Erik, f. riksdagsman, Nora stad
Boo, Karl, kontrollassistent, By kyrkby
Borgenhard, Olof, direktör, Stockholm
Brodén, Jonas, hemmansägare. Delsbo
Brunius, Celié, fru, Lidingö
Carlsson, Georg, riksdagsman, Arla
Carneström, Sixten, förbundsombudsm., Vällingby
Clausén, B A, hemmansägare, Smedsbyn
Collin, Karin, förbnndsordf., Njutånger
Ekvall, Erik, kvarnägare, Jönköping
Eriksson, Edith, fru, Tungelsta
Erup, Ellen, redaktör, Stockholm
Forslund, Erik, pol mag, Väskinde
Fällman, Albert, hemmansägare, Skellefteå
Giertz, Lars, arkitekt, Tumba
Gissla, Edmund, byggmästare, Stockholm

Gotting, Herman, fabrikör, Grönahög
Gustafsson, Einar, riksdagsman, Mem
Hassel, Karl-Erik, överlärare, Molkom
Henningsson, Karl Äke, kyrkoherde, Falkenberg
Jonsson, Bengt-Inge, godsarrendator, Tingslunda
Jonsson, Folke, disponent, Norrköping
Karncll, Magnus, kapten, Skövde
Königsson, Svea. lärarinna, Rinkabyholm
Larsson, Mattur. skorstensfejarmästare, Skönsmon
Lindgren, Astrid, författarinna. Stockholm
Lunden, K J, trafikbilägare, Västerås
Mattsson, Henrik, uigenjör, Dju± ‘-violm
Neumüllcr, Margareta, ekonomiföreståndarinna

Stockholm
Nihlén, John, fil dr. Drottningholm
Nilsson, Ester, semesterhemsföreståndarinna, Ronneby
Nyström, Valfrid, skogsarbetare, Siljansnäs
Sandgren, Thorsten, handlande, Harg
Spiik, Jovva, renägare, Jokkmokk
Sundman, Per-ölof, hotellägare, Jormlien
Svensson, Gärda, riksdagsledamot Långås
Watz, Gunnar, apotekare, Johanneshov
Vigelsbo, Sven, riksdagsman, Sala
Widén, Pontus, lanlmästare, Hedensherg
Östman, C J, fil dr, Stockholm

Komitee kantselei; Bergsgatan 7 A, Stockholm K
Telefonid: 50 02 16 ja 50 12 16
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Sügishooajaks Boråsi eestlastele
Siigisuudised on ttaubunud!

Need on sedavõrd ilusad, et Teie üllatute kui Te

olete näinud kõike, mida meie võime pakkuda kodu

dele mugavuseks — ja imestamapanevate madalate

hindadega!

TE1IKE ALATI OMAD OSTUD
kodude suures spetsiaalkaubamajas Hötovgeti juures!

Itlftfhr* Gtmffner
ÖSTERLÅNGGATAN 29, BORÅS. Tel. 142 42, 225 42

Suurim valik — madalaimad hinnad — parim teenimine

Kõik sügisesed moevärvid
nahk-kinnaste, kootud kinnaste ja vööde alalt leiate kõige kerge
mini meie juurest,

HANDSKCENTRALEN
Hallbergsgata lan 7, 15 O K Å S

r
Radiogrammofon
CONSERTON

995.-

med en av
höstens vack

raste moderna modeller. Dubbla högtalare och
klangregister ger föx*våuansvärt fin ljudkvaiité.
Diamantnål medföljer gratis.

inkl. 3-speed
skivväxlare

Höstens finaste nyheter
finns hos

St. Brog. 9. Tel. 18711 ^

Sügismantlid ja sügiskostüümid, kleidid, pluusid ja seelikud suu
rimas valikus leiate Boråsis meilt.

PÅRKYSDAMKLÄDER
Yxhammarsgatan — Allcgatan (Obeliski juures) B O K Å S
(Lõigake kuulutus välja. Selle ettenäitamisel saate, meilt os

tes 5 prots. hinnaalanduse!)

Riiderestid
ires valikus kleitideks, seelikuteks, pluusideks, püksideks jne.

Odavad hinnad

ST11VAF I ÅREN VI C TOBIA
Lilla Brogatan 3, BORÅS

L. JOHANSSONS
Skomakeri

(endine Ranstigs)
Frist adsvägon LA, BORÅS

parandab Teie jalanõud hästi,
ruttu ja odavasti.

MÖÖBLITE
ümbertoppixnine ja uuesti riide
ga katmine

Uute valmistamine
Meie lubame esmaklassilise töö
humaansete hindadega.

ERIK JOHANSSONS
T apetserareverkstad
Itluni' ncknualun 3, Tel. 291 90.

S J Ö B O

Ra a d i o ost ate
t kasulikult nagu alati meie

I juures!
* Parandame kõike fabrikaate
8 Originaalosad

n Igatliiki antennide ülessead-
5 mised

I Radio-Tjänst
» Lilla Brogatan 34, BORAS,

f Tel. 29 389
^ (Sleipneri saali vastas)

Iga samm õiges
suunas...

Nüüd veel enam kui kunagi va
rem tasub ennast, kui lasete ja
lanõud parandada asjatundja
juures. Moodsad masinad — hea
töö on meil

REX SKOMAKERI
Huldrcgatan 22, Sjöbo, Borås

Hinna- ja kvali- kg
[Ä;;: teediteadlikud :•£;
ü;:;1 eestlased, vunts- kg?

tavad endid meie;?&

:i$i juures t-R-

BRISSMANS
•V;;**; SÖdra Kyrkogatan 10 2‘,‘Y:

Vaadake vaateakna]d!

K oo1.11 cl esemecl

nagu jumperid ja kampsunid on
sama populaarsed lastele kui täis
kasvanutele niihästi sügisel kui
ka talvel.
Lõngad saate meilt suures vali
kus. Kudumise kirjeldused lõnga-
ostu puhul tasuta

JUMPERN
Allégatan 48 — Tel. 15105

BOKÅS

Enne. kui ostate omale

uued sügiskingad
teete targasti kui tulete meile ja

vaatate mida meie võime pakkuda

Teile mitmesuguste mudelite alalt

konkurentsivõimeliste hindadega.

Teretulemast!

fiB Ii. J0SEFS0HS E1IP.
SKOAFFÄ R

Lilla Brogatan 22, Borås

Spetsiaaläri
daamide käekottide, kinnaste, vih
mavarjude, portfellide, reisitarbe-
te jne. alal.
Vaadake meie vaateaknaid sügi
seste uudistega! Kõigi kaupade
juures on hinnad nähtaval.

mmr
Allégat. 31, Tel. 10S 76, BORÅS

Kui taliate uut raadiot või kui
Teie vana aparaat vajab paran
damist, siis pöörduge usaldusli
kult meile!

RADIQ
Stora Brogatan 11—13

Tel. 129 m — Borås — Tel. 129 00

Sügisundised
tüdrukute ja poiste riietuse alalt
heas kvaliteedis ja odavate hinda

dega.

BARNBEKLÄDNÄDS-

MÄGÅS1NET
Stora Brogatan 5, BORÅS

Sügis JÖMNSTEDTI juures I
Suur hulk võluvaid mocloominguid, milliseid kutsutakse sügis

moodideks, võivad Teid nüüd rõõmustada Jörnstedtl juures.

Seal leiate voolavalt rikkalikus väljavalikus, kõigis kvaliteetides,

suurustes ja iga hinnas mida keegi omale soovil) kas peenemaitse

list, kleiti, toredat kostüümi või elegantset mantlit.

VAADAKE MEIE VAATEAKNAID:

Kui tahate osta HEAD RAADIOT, siis valige meie juures

DCX
DUX RAADIO

blaupunkt raadio
KA JÄRELMAKSUVÕIMALUSED

R¥ijÉH»
Allégat an 25 — Tel. 16193, 225 SI. BORÅS

NÜÜD
on aeg proovida kleite millised Teile meeldivad!
Just nüüd on meil hiigla-valik uudiseid sügiseks. Õiged modellid
õigete hindadega leiate meilt.

BORAS KINNA

Möbleerige oma kodu maitsekalt!
Meie rikkalik valik mööblite, vaipade ja voodiriiete alalt garantee

rib Teile mugava kodu. Asjatundlik nõuanne.
Külastage meid ja tutvuge meie väljapanekutega, odavate hinda

dega ja soodsate järelmaksuvõimalustega!

AB MATTSSONS MÖBLER
Allegatan 62, B o r ä s

Väljapanekud Allégatan 63.

Daamide, härrade ja poiste
V A EM ISM IIDED

Härrade varustus

Härrade ja poiste kingad
Sportrikled j. n. e.

A.-B. D. ML BR. BJÖRKLUND
BORÅS ja SKENE

WARNEBO Asjatundja
KELLADE ALAL

Ötscrlånggatan 16, BORÅS
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K. Setteri ja V
Kurese kaitseks

STE polise tellijana lugesin ses
lehes nr. 201 harda imetlusega
meie v. lp. ministrihärra K. Sel
leri artiklit, mis on kirjutatud
suure riigimeheliku ettenägelik
kusega ja väärikusega ja temale
omase diplomaatilise distinktsi
ooni ning taktitundega. Nüüd aga
sattusin silmama 'Teatri nr. 15
(lk, 8} kus keegi püüab päris hä
bematult varju heita min. Selle
ri ja Mololovi ses artiklis jutus
tatud vahekordadele. Ja STE 30.
aug. nr-s ning Teat.’ nr. 17, lk. 2
ja 6 märkan lisaks veel, et hra A.
Ots näikse kahtlust külvavat, et
’:a meie teeneline ajakirjanik lira
Kures-Fakt võiks nagu eitada
nende härrade vahekorda. Selle
kummutamiseks juhin Teie tähe
lepanu parajasti ilmunud 'Eesti
Entsüklopeedia’ 1. vihus ilmunud
hra V. Kurese objektiivsele ar
tiklile 'Ajakirjandus', kus ta ära
toob rea fotosid eesti ajalehtede
esimestest lehekülgedest, m, s,
ka meie Vabariigi omaaegse v.
aust. riigivalitsuse häälekandjast
'Uus Eesti’. Seal näeme must val
ge peal, et ka Selleri aegse va
litsuse oma leht toob 29. sept.
1939 E. V. ja Nõuk. Liidu vahel
sõlmitud vastastikuse abistamis
pakti sõlmimise puhul mõlema
riigi valitsuse juhtide näopildid
— vasakul küljel K. Päts, J. Lai
doner, K. Eenpalu, J. Uluots ja
A. Piip ning paremal pool: J. Sta-
Iin, tema all kõrvuti K.

Selter ja V. Molotov ning nende
all Voroshilov!

V. T. (Upplandis).
EESTI CHISABI JA ARUANDLUS.

Viimases "Teatajas” avaldas Eesti
Abi Keskus arunde 1956 a. abista -
mlstegevuse üle.

Millegipärast puudus aruandlus
est Inglismaa Eesti Ühingu 1956
a. korjandussumma £ 350.0.Õ. ”Ees
ti Hääl” No. 470. 28 9/56. artikli ko
haselt on ülalmainitud korjandus
est £ 300.0.0, deponeeritud E. P.
Risti Rootsi Ühisabi arvele.

Kaasmaalaste seas tekitas tollal
õigustatud pahameelt asjaolu, et
nende üliõnnetute orjade arvelt
näpistati £ 50.— Veel põnevamaks
muutub aga olukord kuna ka see
£ 300,.— puudub aruandlusest.

Ootame asjaosaliste selgitust.
Inglismaa eestlane

Eesti Teadusliku
last.

loengute ja proscininuridc kava
1957/58. õppeaasta sügissemestril

Filosooiiateaduskond
Eesti keel Prol. A. Saareste:

Valitud peatükid eesti keele ehi
tusest ja ajaloost Neljap. 3., 17.
ja 31. okt., 14. ja 28. nov.; 12.
dets., kl. 18—20. Eesti komitee
ruumides, Smålandsgal. 42, 3 tr.

Fil. dr. V. Tauli: Sissejuhatus
tegelikku keeleteadusesse (järg).
Neljap. 21. nov.; 5. ja 19. dets.,
kell 18—20. Eesti komitee ruumi

des. Dots. Johannes Aavik:
Objekti ja rektsioonide õigekeel
sus eesti keeles, Neljap. 10. ja 24.
okt.; 7. nov., kell 18—20. Eesti
komitee, ruumides.

Eesti kirjandus ja kirjandus
lugu. Fil. lic. H. Salu; (Täpne
tecm selgub hiljem). Esmap. 4.
nov., kell 1S—21,30. Eesti komi
tee ruumides.

Eesti ajalugu. Prof. E. Blum-
feldt: Proseminar valitud küsi
muste üle Eesti uuemast ajaloost.
Esmasp. 14. okt.; 18. nov.; 2. ja
16. dets., kell 18—20. Eesti komi
tee ruumides.

Fil. dr. A. Soom: (loengud) Va
litud peatükke Eesti majandus-
ja sotsiaaiajaloost. Esmasp. 28.
okt. ja 9. dets., kell 19—21. Eesti
komitee, ruumides.

Eesti liuiinas leadus. Prof. R.
Indreko: Lääne- ja Ida-Euroopa
paleoliitikum. Teisip. 1., 15., ja
29. okt.; 12. ja 26. nov.; 10. dets,
kell 18,30—20. Kunstiajaloo Insti
tuudi raamatukogu ruumides,
Norrtullsgatan 2.

Eesti rahvateadus. Prof. G.
Ränk ja fil. lic. H. Hagar; Kul
tuurikontakte ja -vastolusid Lää
nemere piirkonnas (ühes prosemi-
nariga). Esmasp. 30. sept.; 14. ja
28. okt.; 11. ja 25. nov.; 9 dets.,
kell 15—17. Seminar C. ülikooli
peahoones, Norrtullsgatan 2.

Eesti Muusika ajalugu. Prof.
Juhan Aavik: Eesti muusikaelu
NX sajandi algul (enne Eesti ise
seisvust). Esmasp. 7. ja 21. okt.;
11. ja 25. nov., kell 18—20. Eesti
komitee ruumides.
UPPSALA
Pr. E. Xivanka 'Kremli kelladest’

Pühap, 29. sept. kell 17.30 refe
reerib pr, Erika Nivanka-Viirsalu
Eesti Kodus, Geijersgatan 12
Eesti Seltsi kõnekoosolekul tun
tud soome endise kommunisti
Arvo Tuomise teose 'Kremli kel-

Jussi Kontol 30 a.
6. oktoobril saab 50. aastaseks

näitleja Jussi Romot, Juubilar
kuulus kodumaal pikemat aega
'Töölisteatri’ perre, olles eeskätt
karakterosade täitja. Ka pagulu
ses on J. Romot olnud väga sa
geli kaastegev nii Pagulasteatri
kui ka Stokholmi Eesti Teatri ri
dades. Tema ohtraid esinemisi on
põhjustanud eeskätt asjaolu, et
Romot on olnud teatavates, pea
miselt koomilist laadi osades küll
vist asendamatu jõud. Teiseks on
Romotil hea külgetõmbe võime
laiadele publikuringidele. Ja lõ
puks on Romot hea ja leplik kol
leeg, kellega kõigil on olnud rõõm
koos töötada. Et Romoti võimed
küünivad enamaks kui koomikaks,
seda võivad tõendada need, kes
teda nägid kodumaal m. s. 'Ku
ritöö ja karistuse’ dramatiseerin
gus Marmeladovi osas.

21.10.1956 vaatles 'Teatajas' S.
E. Teatri probleeme Ilmar Miki
ver ja küsis: 'Miks ei võiks Jussi
Romot kehastada Molicre’gi eba-
haiget, Gogoli linnapead, Holber-
gi Jeppet?’

Juubeli puhul kordame küsimust

ja soovime õnne tulevikuks, nii
nende kui paljude teiste rollide

täitmisel. '
Dr. j. Suurküla 50-n.

Laup. 21. sept. tähistas oma
50-ndat sünnipäeva eesti tuntud
silmahaiguste eriteadlane dit Jüri
Suurküla. Ta sai oma erihariduse
EV Tartu Ülikoolis, olles hiljem
samas õppejõuks. Juubilar töötab
ka Rootsis oma erialal. Akadee
miliselt kuulub J. Suurküla EÜS-i.

ERF KORRALDAB VÄLISVÕIT
LUSE SEMINARI

Seminar on mõeldud esmajärgus
noortele, et tõsta elavamat huvi
välispoliitiliste küsimuste vastu.
Senise kava kohaselt toimub esime
ne loeng 9.10. Medborgarhusetis.
Kokku peetakse 10 loengut. Loen
gutele järgneb diskussioon. Täpsem
kava teatatakse hiljem.

EESTI GÜMNAASIUMI
AASTAPÄEVAFIDU

S.E.G. 12. aastapäeva puhul
korraldab kool piduõhtu laup. 26
okt. kell 18.30 kooliruumides Rä-
lambshovis.

Lähemast ajaloost!

RUUM NR. 64 JAI SULETUKS
HISPAANLASED NÕUKOGUDE LIIDUS (2)

Eelmiso.s Teatajas alustasime referaadiga leedu sündikalisti
MARTIN GUI)ELLI teosest 'Spanjor i Sovjet’. Giidell leilis tea
tavasti vabariikliku Hispaania delegatsiooniga 1936, a. N. Liidus,
eesmärgiga püüda saada abi vaiitsusvägedele. Giidell valdas ve
ne keelt, kuid seda kolshevikud ei teadnud.

16, nov. 1936 külastas delegat
sioon Moskva külje all asuvat
lennukitööstust, ametliku nimetu
sega 'Vabrik nr. 22.’ Kuuldes di
rektori seletusi töökorraldusest,
kuuldes, et direktor ise nimeta
takse ametisse rahvakomissari
aadis ega valita tööliste poolt
jne. teeb Gudeli kokkuvõtte:

Mingit soveti s. t. nõukogude
süsteemi niisiis pole. Mingit va
helesegamist tööliste poolt esi
neda ei tohi. Kommunistid ka
pitalistlikes mais nõuavad nõu
kogusid, kus töölised saaks ütel
da oma sõna vabriku juhtimisel,
aga Hovelis ei tohi seda esile
tulla!

Isegi juha nimi Sovet on vale!
Peale direktori seletusi korral

dati miiting vastastikuste kõne
dega. Hispaania delegatsiooni
pooli võitis sõna sotsialistide
esindaja Castilo, kes markis m. s.:
'Tunnen headmeelt, märgates mil
lised võimalused teil on koolis
käia ja õppida asju, mis rikas
tavad oiu, teevad teile rõõmsa
maks ja vabamaks'. Seda andis
tõlk eriasi järgmiselt: 'Teie ela
te rezhiinu all, mis on rõõmsam,
'eglasem m va! aru, riinu kom
pu 'eile, tanu sovetivaütsusele,
mis JiiLUeeni siiri maa ja koi-
mile rahv.mie elu.'

riastiilo palvet lennukivabriku
tõelisile: 'andke meile vaike osa
gi oma produk*moonist* 1 2 3 — ei
võinud tõlk ühise vaevaks edasi
ütelda. 'Noh, nii jai vähemalt see
lause moonutamata' trööstib Gu-
ilell ja jatkdl : 'Vene töölised ei
saanud teada mis Castillo ütles,
kull aga seda. mida ta mitte

ei utetnud. Vene valitsuse poolt
Kasutatud tõlk oli küll truu va
litsusele aga mitte tõele, mitte
vene töölistele. Peab küll arvama,
et tolslievike-parteil ja valitsusel
oli vajadus vene töolisle ees de
monstreerida kui mõõtmatult po
pulaarne partei ja valitsus välis
maal on.’

Järgmisel päeval toimus elekt- |

ri tarvete vabriku külastamine.
Vabriku propagandakomitees
ametis olev saksa kommunist
räägib Gudellile, kuidas Sovetis
iga inimene õpib, ka töölised, kel
ledest enamik käib peale tööd
õhtukoolis, ning kelledel olevat
ühtlasi võimalus lõpetada kesk
kool ja jätkata ülikoolis.

Gudeli: 'Kas sa lähed ülikooli?’
Saksa kommunist: 'Ei, Mul po

le aega. Peale tavalise töö on nii
palju tegemist parteis.’

Õppimisvõimalusi lähemalt uu
rides selgus Gudellile, et iga ini
mene võin end küll ülikooli sisse
kirjutada, kuid tegelikult saab
seda leha siiski ainult väikene
osa.

Sakslane ei aimanud muidugi
ka, et Gudeli oskab vene keelt
ja taipab 'häbi tahvli’ tähendust.
Häbi tanvlilc märgitakse nimelt
analfabectide nimed. Gudeli sei
sis tahvli ligidal ning jõudis lu
geda 50 nime — ja seda ainult
iibes osakonnas.
Külastati ka lastesõime ja haig

lat, kus viimases juhatus oli kor-
i ildanud vaikese banketi. Dele-
gatsiooniliikmed seisid gruppides
ja ajasid juttu. Neile lahenes üks
ca 6U-ne aastane tööline, osutas
kaega lauale. Kus olid ilusad ser
viisid, valitud toidud ja ohtralt
veini, ning utes:

'Kõk mis te olete näinud ja näe
te nüüd, on meie. Selle oleme
võtnud ülemklassilt. Nüüd on ve
ne töölisel kõik. Olen töötanud
vabrikus üle 3U-ne aasta, enne
polnud mul midagi. Nüüd on kõik
meie. Kõik on minu. Ja seda kõik
oleme saanud tanu komparteile
ja. sovetivaiitsusele.'

Niipea kui ta oli oma loo lõpe
tanud pöördus ta tõlgi poolt pa
ludes seda öeldut ümber panna
mng iides Gudelliga jutlevale
Pravda toimetajale:

'Ma ei tea, kas see oli hästi
või halvasti öeldud.'

'Kõik oli vaga hea’ vastas Prav
da. reporter.

Lauas istudes küsis Gudeli sel
lelt vanalt tööliselt, mida vene
töölised arvavad Hispaaniast.
Järgnes jälle selgeks õpitud lugu
ja siis pöördumine. propaganda
komitee poole:

'Kui ma ütlesin midagi halvas
ti, parandage tõlkimisel.’

Gudeli aga mõtles: mis uus
'omanik' see küll on, kes ei jul
ge ütelda ühtki sõna omas ette
võttes? Jah, tõlkimisel tehti tões
ti 'parandusi’, aga ainus mida
tõesti tuleks parandada on elu
Sovetis ■— siis poleks vene töölis
tel vaja mängida selliseid lihtsa
meelseid komöödiaid välsmaalas-
te ees.

19, nov. küastas delegatsioon
ühte musterkooli. Selgus, et õpe
tajad saavad palka 1.—5. kate
gooriani 300—400 rubla, 6.—Ki
ndani 600—1.000 rubla.

Võrdluseks esitab Gudeli eelmi
sel päeval restoranist kaasavõe
tud toidusedeli ja teeb kokkuvõt
te, et õpetajad oma palgast ei
saaks kunagi selles restoranis
süüa, v/eel vähem viia perekonna
pühapäeva-lõunale. Ja kui nii on
juba õpetajate olukord, kuidas on
siis veel tavalise töölise oma!

Gümnaasiumi juhataja näitas
delegatsioonile kõiki kool nr. 277.
ruume, võimlemissaali, pese
misruumi, keemia-, zoloogia- ja
bütaanika-osakondi jne. Ainult
ruum nr. 64 jäi suletuks ja sealt
möödus direktor ruttu. Gudeli
aga jõudis lugeda sildilt: 'Sõjaline
klass*. Gudeli informeeris asjast
oma kaaslasi Carrenot ja prof.
Sberti.

Hiljem küsis ta koolijuhatajalt,
kas koolis antakse ka sõjalist õp
pust.

'Pisut ja ainult edasijõudnud
õpilasile.’

Oli selge, et direktor tahtis
sõjalise õpet nao osatähtsust vä
hendada, sest soveti valitsus oli
end sellel perioodil riietanud
patsifismi valgesse mantlisse ja
ei tahtnud, et välismaal saadak
se teada koolides tehtavast sõ
jalisest õppusest.

(JÄRGNEB)

Liin nr. 2 "Den personliga frivilliglinjen'
PENSION ON MEILE OLULISE TÄHTSUSEGA

VÄNADUSEPÄEVADEL!
Rahvapensioni makstakse praegu

üksikule Kr. 2.150:— ja abielupaa
rile Kr. 3.440:— aastas, ”Den all
männa peiisionsberedningen” tegi
ettepaneku^ et rahvapension oleks
1958. a. üksikule Kr. 3.600:— ja
abielupaarile Kr. 5.400:— aastas.

Kõik parteid on olnud rahvapen
sioni tõstmises üksmeelsed ja Root
si riigipäev on ka selles küsimuses
teinud põhimõttelise jaatava otsuse.
Rahvapensionide maksmiseks kulu
tatakse nüüd 2 miljardit krooni
aastas ja see summa tõuseb 1990,
aastaks 5,4 miljardit krooni aastas.
Liin nr. 2 pooldajad soovivad rah
vapensioni veelgi tõsta.

Rahvahäälet. 13.10. otsustatakse
pensioni suurus, mis tuleks maksta
lisaks rahvapensionile ja seepärast
nimetatakse seda ka lisapensioniks
(tilläggspension). Probleemiks on
aga missugust moodust kasutada
lisapensioni moodustamiseks, mis
oleks õiglasem nii töövõtjale kui
ka tööandjale ja teistele kodanik
kudele. Kas moodustada obligatoor
ne töövõtjapension või jätta igale
kodanikule otsustada mil teel ta
lisaks rahvapensionile sooviks veel
teiendada oma vanadusepäevade
julgeolekut ja selle eest oleks ka
nõus maksma kindlustuspreemiat?

Lisapension mida nr 1 toetab on
seoses suurte kuludega. Töövõtja,
kes 20—30 aasta järele jõuab pen
sionile saaks selle liini järele nii
suurt pensioni, mis koos rahvapen
sioniga ulatub 65 ty -dini tema
keskmisest teenistusest 15 parima
tööaasta jooksul. Näiteks töövõtja
kelle keskmine palk on Kr. 30.000:—
aastas saaks seega Kr. 19.500:—
teenistuspensioni ja ühes abielu
paari rahvapensioniga saaks see
isik Kr. 22.200:— aastas. Selline
töövõtjapension nõuaks 50-60 mii

lad’ üle, milles paljastatakse
Kremli võimumeeste intriige ja
salasepitsusi.

ERN Uppsala valimispiirkonna
valimistoimkonna teadaanne
1. ERN Uppsala piirkonnas

olevate liikmete koosolekul 16.
skp. moodustati piirkonna vali-
mistoimkond koosseisus: dr. H.
Nõmmik, lic. A. Kivimäe ja agr.
A. Mark.

2. Valimistoimkonna aadres
siks on: c/o dr. IL Nõmmik *—
Alriksgat. 1E, Uppsala.

3. Valimistoimkonna poolt on
määratud piirkonna valimistega
ühenduses olevad tähtpäevad
järgmiselt: a) Kandidaatide esi-
tamiskirjade sisseandmise vii
maseks tähtpäevaks, samuti soo
viavalduste esitamiseks valijate
nimekirja võtmiseks on 12. okt.
k. a. b) Kirjalikuks valimiseks va
lmismaterjalide väljasaatmise
viimaseks tähtpäevaks on 20. okt
k. a. c) Valimiste lõpufcähtpäevaks
on 28. okt. k. a.

ERN Uppsala piirkonna
Yalimis toimkond

jardi kroonilist hiigelfondi loomist.
Fond tuleks luua pensionimaksu
dest. mis on vähemalt 10 r/r-ti pal
gast ja koos pensionimaksudega
rahvapensioni heaks läheks kokku
20 c/f -ti palgast pensionimaksudeks.

Liin nr. 3 pooldab, et n. n. toö-
turuorganisatsioonid-tööandjale ja-
töövõtjate organisatsioonid määraks
lisapensioni kollektiivsete kokkule
pete kohaselt, töövõtjale. Seega li
sapensioni asjus peavad tööandjad
ja töövõtjad palgaläbirääkimistel ise
kokkuleppele jõudma. Isikud, kes
ei kuulu aga töölepingute alla peak
sid ise oma pensioni eest hoolt
kandma kindlustuste kujul vana-
dusepäevadeks ja ka tasuma vas
tava preemia.

Liin nr 2 pooldajad leiavad, et
Rootsi riigi- ja rahvamajandus ei
suuda praegu ega lähemas tulevi
kuski oma rahvale sellist pensioni
lubada kui seda liin nr 1 ja liin nr.
3 loodavad pakkuda. Seepärast liin
nr. 2 pooldajad arvavad, et tuleks
piirduda ainult rahvapensioni tõst
misega. Et rahvapensioni reaalväär
tust kindlustada, siis võiks kõiki
dele kodonikkudele võimaldada li-
sakindlustust Kr. 3.000:—• suuruses
missugune summa oleks riigi poolt
kindlustatud rahaväärtuse languse
vastu, kuid kindlustuse preemiad
tasuks iga üks ise.

Iga kodanik nii tööandja, töövõtja
ja teised võivad ise otsustada kui
das nad oma vanadusepäevi soovi
vad kindlustada lisaks rahvapensio
nile kas lisakindlustust Kr. 3.000:—
suususes rahaväärtuse languse
vastu või varuda omale ettevõte
või maja jne.

Juhul, kui liin nr. 1 või nr 3
rahvahääletusel võidavad, siis on
raske tulevikus rahvapensioni tõsta
üle Kr. 3.600:— üksikule ja üle Kr.
5.400:— abielupaarile. Seega kanna
tavad kõik need, kes lähemal ajal
pensionile lähevad või kes enam ei
suuda väljatöötada kõrget keskmist
pensioni. Liin 2 pooldajad soovi
vad aga veel tulevikus rahvapen
sioni tõsta, et sel teel oleks kind
lustatud kõikidele ühesugused põ-
hikindlustused.

Ain Kalmuselt, kelle kodanli
keks nimeks Evald Mänd, on ühe
ameerika kirjastuse juures peat
selt ilmumas ingliskeelne teos, mis
autori poolt algupäraselt ka. ing
lise keeles kirjutatud. See on
piibliaineline, ca 200 Ihk. noor
sooraamat ’Men of Tomorrowk
Kirjastusel on kavatsus seda väl
ja lasta kahe eri trükina — üks
kirikutele ja koolidele, teine ta
valine väljaanne raamatukaup
lustele müügiks. Evald Mänd on
üks neid väheseid eesti kirjanik»
ke, kes on peale emakeele võime
line kirjutama veel ilukirjandust
ka võõrkeeles. Samal kombel on
temalt varem ilmunud teos ’The
World is my Home’, mis on levi
nud juba kahes trükis.


